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* from one generation to another

o defame, malign, slander, speak evil of

* (tr) to swallow the bait, to gorge the hook, fall in a trap
¢ having an itching palm, with a sparing hand, mean,
miserly, parsimonious, stingy

e forever, forever and a day, till hell freezeg, eternally

e divulge one’s secrets; confess to a guilt or sin

e travel extensively

¢ benevolent, bening, charitable, kind
* cold as a frog, cold as a stone, cold as Christmas, cold as

marble

« not fit to be seen, as ugly as sin, ill looking, unsightly

* having a very keen eyesight

* know yourself

» under easy sail, at a snail’s pace, with clipped wings, slow
® ajl the fat in the fire, fierce as a tiger, cruel, ferocious,
violent

. hopelcss, 1mp0551ble unattainable, unthinkable

¢ detestable, hateful, loathsome, repugnant
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o lasting, living for a very long time

+ given to tears, lachrymose, tearful,weepy

¢ early

e dense, dull, stupid, thick-headed; inert,
indolent, sluggish; slow

» eloquent, fluent, weell-spoken

¢ the morning

* a chip of the old block, bear a close resemblance to one’s
father

e the right man for sth; conversant with

* an honourable person whose position is recognised by
everybody, celebrated, distinguished, renowned
¢ soldier, warrior

¢ automatic, impulsive,spontaneous; passing, transient;
extemporaneous

e traveler, wayfarer

¢ a moonless night

¢ echo

* the moon when it appears through the clouds
o the day and the night

e the day and the night

¢ the day and the night

¢ beautiful, pretty

* the lion

¢ generous, hospitable

* the fox

¢ Adam

* bread

e the dining table

¢ the pupil of the eye

¢ the snake

¢ hunger and poverty

¢ Satan

e Satan
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s the rooster, the cock

* indomitable, invincible, unconquerable

e clear as crystal, clear as day, plain as a pikestaff; clear

e destroy completely, devastate, wipe out completely, wreak
havoc

e be destroyed by the passage of time; die

* damned

e clinging to, stay constantly with

e breathe one’s last, give up the ghost, die, pass away

s give up the ghost, die, pass away

* great evil, dire calamity

e do sth under the cover of darkness

o glutted, overstuffed, stuffed

o the rent is beyond repair; be past hope, become hopeless,
become beyond remedy

¢ exhausted, fatigued, weary,worn out

 burn with anger, flame up with anger, fly off at a
tangent, go up in a blue flame, boil, flare up, foam, rage
e stupid, thick

e captivated, enchanted, infatuated

» astray, lost, straying

* vengeful

s firm, fixed, ingrained, inshakable

* beat scverely

. fbeing destroyed or wiped out completely, leaving no trace
+ clever, skillful

« overburden, weigh heavily on, exhaust, fatigue

* as heavy as lead

e delight, gladden/warm the heart, please

e extol to the skies, sing the praises of
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e advise with one’s pillow, chew the cud upon, rack one’s
brain, consider thoughtfully, contemplate, reflect

e chicken-hearted, white-livered, coward, cowardly, yellow

e be with one voice, be of the same opinion, be united
* beneficial, useful

e swift as an arrow/adoe/a lamplighter, quick as
lightning/thought, fast

e bold as brass, full of beans, brave, daring, fearless

e bold as brass, full of beans, brave, daring, fearless

¢ greedy

¢ harsh, rigorous, severe

e go ahead and do not hesitate

® being a hoarder

» pood-looking, handsome

e candidate for Bedlam, mad as a March hare/ a hatter,
stark staring mad, crazy, insane

® jignorant

e generous, hospitable
¢ unfair, unjust

 famished, hungry, starved

e die, pass away

e affect, impress, touch one’s inside

» sharp as a needle/a razor

* a bad deed -

* cautious, wary

e carry the day, come through with flying colours, defeat,
outdo, win

* economical, frugal, saving, sparing, thrifty
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* burn the midnight oil, work day and night
* firm as a rock, resolute,resolved

» appealing, beautiful, pleasing; good

* combine two evils

¢ watch sb very closely

* having a very good memory
® cheap as dirt

* wise as a serpent/Solomon

» allowed, permissible

* sweet as a nut/honey; good

* false hopes
» forbearing, long-suffering, patient

¢ addle-headed, dull-brained, foolish, witless

e tolerant

e bashful, coy, shy, timid

» cock-eyed,cross-eyed, squint-eyed

® at a loss, at one’s wit’s end, bewildered,
confused, perplexed

» cunning as a fox, crafty, sly, wily

e urine and feces; staying up at night and boredom

® blind, confused, purposeless, random
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® the sun

¢ Jose one’s balance

® disquiet, disturb, trouble, worry; engage,
engross,preoccupy, take up; affect deeply,move, touch
* sneak up on

® eavesdrop, listen scc;'etly

e glance furtively at, steal a look at

® be in a state of utter confusion, be in a mess

* be in a state of utter confusion, be in a mess, confusion
reigned

¢ deceitful, foxy, tricky

* be prepared, gird oneself, gird up one’s loins

* condole, console, express one’s sympathy to

¢ take sth into its entirety

* follow in close succession

*» allow for, consider, heed, take into account/consideration
* assist, help, lend a helping hand to

* be cautious, be on one’s guard

* captivate the hearts, enchant, enthrall, take one’s fancy
¢ follow the right path

® age, be/become old, be advanced in years

® be complete

® go astray, deviate from the right path

» feel offended, take offence at sth

* take responsibility, undertake

* stop sb from doing sth

* take seriously

* tighten the rope around sb’s neck

¢ copy sb, emulate sb, imitate sb, take after sb

¢ deal with, exchange, give and take

¢ argument, debate, discussion, give-and-take

® bid one’s time, take one’s time

¢ handle roughly

® accuse sb unjustly
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» take sth in its entirety

* go the way of all flesh, give up the ghost, die, pass away

* the weaver

o dull-witted, foolish, stupid, witless
s being a loser, hopeless

e the night

¢ (of a person) of a black mother
¢ the plowman

¢ their land has become fertile

& grring, making mistakes

e fail to achieve one’s expectations
* fail

¢ cloquent, fluent

¢ light as a feather/as thistledown

® secretive

¢ unable to keep one’s promise or word

¢ degrade or debase oneself
® deceitful, treacherous
¢ failing

e run the show, be in charge, take control

e having a stain on one’s religious practice or honour

¢ thin

. contribute, make one’s contribution

¢ at hand, very close, very imminent
 crafty, cunning, foxy, sly; resourceful
* do one’s best, exhaust one’s energy

¢ rack one’s brain

* talebearer, telltale

® aromatic,fragrant, sweet-scented

® abject, debased, degraded, humbled, humiliated
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* lose face, sacrifice one’s honour, suffer a humiliating loss
e be at a loss, words fail one  _
» find no way out, reach a dead end

* g0 to one’s account‘, go west, die

e retrace one’s footsteps, go back the way-onc has come,

turn back

e fail in one’s endeavor

* accept sb’s advice

o ¢xceed the permitted limits, go too far

* feel secure

* give free or full rein to sb

¢ life’s comforts abound

¢ cheap as dirt, dirt-cheap

e rain cats and dogs, rain in torrents, pour with rain, rain
hard

» fertile land

« shower sb with kindness

» blow one’s top, foam with rage, go up in a blue flame,

pour out the vials of one’s wrath; be angry; threaten

® egxalted, lofty, sublime
* thin

* being a skillful sharpshooter

o deceitful, shifty, sly, wily

» disclose, reveal, unveil
¢ lewd, whorish

e bright, resplendent, vivid
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* get blood from a stone, too late to start

® very insistent

¢ fast, swift

® (of a woman) shed tears

¢ die, pass away

* (imprecation) may God uproot him

¢ lay the axe to the root of, eradicate, eliminate, uproot
* dislike sb, find sb disagreeable

® obtain generous contributions

¢ catch one’s breath, rest long enough to restore one’s

breathing

* be deceived by appearances

* seek and follow sb’s advice

* become quiet or silent

* be determined, be resolved

¢ drop a brick, put one’s foot in it, pull a boner, make a
serious mistake

¢ cross the Stygian ferry, pay the debt to nature, take one’s
last sleep, pass away

e catch one’s eye, attract one’s attention

* do sb a favour

* let the curtain fall, bring to an end, put an end to

* fast, swift

* be at a loss, be at one’s wit's end, be bewildered, be
perplexed, be puzzled; regret, repent

* take one’s last sleep, shuffle off one’s mortal coil, die
e water and grain; water and spear

* a lot of of bark and no bite, his bark is worse than his
bite, much ado about nothing, much cry and little word,
ineffective

® have acute sense of hearing
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 fat as a pig/as bacon/as butter

¢ black as coal/as a crow/as ink/as my hat/as thunder
+ all mankind, the human race

s common, widespread

» ill-boding, inauspicious, ominous

* become powerful, robust or strong
* melancholic, sad

brave as a lion, bold as brass, full of beans

o close-fisted, mean, miserly, stingy

e go (and)chew brick, go and fly a kite, go climb a tree, go
jump in the lake, do whatever you like

® greedy _

e disheveled, rumpled, shaggy, tousled

e strong as a lion

. appetising, delicious, savoury

e erotic, lustful, oversexed, randy

+ famed, famous, well-known

e attain a precious thing, win a desired object

* be afflicted with a calamity that has destroyed one

» be afflicted with a calamity that arouses sympathy

® be dated, belong to the past, become obsolete

* be totally consumed by fire

* have heavy or torrential rain

* cold as a frog/as a stone/as charity/as Christmas/as
marble

e (tr) fish in troubled waters; take advantage of a state of

confusion or trouble to achieve what one wants
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e lose one’s mind

® be in a mess, become confused

* weaken sb’s grip on sth

¢ confused dreams

o (tr) give final/finiching touches to

« follow sb, obey sb, submit to sb, yield to sb

® be pert, be saucy, speak in a rude manner

» (of a disaster) show its might; set in

. gi\}e sb a free hand/rein; allow freedom to

e dash off like the wind, run away head over heels, run like
mad,take to one’s heels

e give free rein to, give vent to, unleash

« give sb a free hand, give sb a free rein ; allow sb to act
freely

® stop

¢ lay the axe to the root; eradicate. lay waste, root out,
wipe out completely

® lend an ear to

o lend one’s ear to, listen carefully to

¢ turn a deaf ear to

o show what one really feels, speak candidly

e scarcer than hen’s teeth, rare

* attribute evil to sb

¢ let the experts deal with the matter

o give freely and as an expression of generosity

hd give sb freely and take nothing in return

« follow sb, obey sb, submit to sb, yield to sb

e give a little from too much

e raise sb’'s prestige

e commit a massacre, cause a bloodbati - |

¢ you exhausted me from the beginning to the end
¢ beat in a contest or a dispute

¢ drown one’s SOrTows

o swallow the bitter pill, bear patiently, endure, put up with
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e talk rudely to sb

s swallow the bitter pill, bear injustice patiently, endure
injustice, put up with injustice

¢ follow sb’s tracks

* become calm

¢ reveal their secrets

¢ reveal one’s feelings or secrets

e reveal to sb all one’s secrets as a sing of confidence
¢ give a helping hand, help in time of need

* move heaven and earth; ?

» attach importance, set store by

® upset one seriously

¢ become lucky; prosper, succeed

¢ live on hopes

e delight, gladden, make happy, warm one’s heart

e extremely close, imminent

® shake in one’s shoes, shake like an aspen leaf, be terrified
¢ deprive one from sleep, cause deep concern or worry
¢ the worst lier of them all

® be mean, be miserly, be niggardly, be stingy

¢ base, ignoble, low, mean

® be as old as the hills, be old as Adam, be old as
Methuselah; be ancient, be antiquated, be timeworn

* live a long life

¢ | support or sustain him

® backbite, slander

¢ backbite, slander

¢ greedy

e (tr) the cat ate his tongue, be silent

¢ have a harsh or severe year

* the matter has reached an unacceptable point
¢ whisper in sb’s ear

* cling to sb
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* tame

* reside, stay at, settle down

* stop, dismount

» reside; stay in a place

e (the cloud) stop at a place and rain

* give/lend an ear to; listen to, pay attention to
e (tr) highlight, throw light

s settle down, stop travelling

* (tr) throw down the gauntlet, challenge

e be infatuated with, be passionately in love with
* keep close to sb

» make sb believe, persuade sb to believe

* reside at a place

¢ babble, gabble, jabber

+ ramble, talk at random

* give sb a free rein, release from restraint

¢ silence in a dispute, win an argument decisively
¢ affliction, calamity, disaster

* wine

» affliction, calamity, disaster

® calamity; betrayal; injustice

¢ female donkey, she-ass

¢ life

» life

® barren land

® the brain

* a main road, a highway

¢ the hyena

¢ The City of Meckka

» Alfaattiha, the first Sura in the Holy Quran
¢ death

¢ the knee

e the wine
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¢ the housekeeper, the housewife

¢ the wind, particularly the cold north wind which is
normally rainy

¢ the galaxy

« disclose, expose, lay bear, reveal, unveil

e sth to be reckoned with ? ?

* a serious matter which can not be tolerated

* well-planned

¢ suddenly

e poverty and old age

* hold one’s tongue, hold one’s peace; be quiet
* endorse fully

e procrastinating, stalling

¢ be or become safe from, fear no danger from
¢ fearing no danger, safe

¢ feel safe or secure

¢ friendly

* you have a calumniator or slanderer

¢ wa are worlds apart, wa are very deferent

¢ I disavow him, I disown him

¢ all day and night, all the time

* be as different as chalk is from cheese

® you are very dear to me

e plagiarise sb’s poetry

¢ travel on foot

e walk in the middle of the day

* become noontime

® cower, cringe

e exceed the proper bounds, go too far, overstep all bounds
 give up the ghost, die, pass away

* breathe one’s last, go to one’s last home, make the great
change, die, pass away

¢ (tr) bow before the storm
® be startled

» seclude oneself, withdraw
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o be delighted or pleased

® be at odds, be discordant, fall out

e stir up one’s bile, blow one’s top

e become tongue-tied, become speechless
e disperse

 agree on sth

e be/become depressed or heavyhearted
¢ save face

¢ reach a dead end, have no way out

¢ (of roads) become empty

» people in pawer

e the beduins

* a bloodless coup

e wipe out everything, wreak havoc

® the lesser evil

e sow dissension, stir up contention

e the responsible people, people who can take decisions
 beneficent hands, generosity

 address sb but mean sb else

e as black to white, as light to darkness, as fire to water, as
different as chalk is from cheese, poles asunder

__u._

# his conditions have deteriorated so much as to make his
enemies rejoice at his misfortune

¢ stay up all night

* be hungry

* become destitute, become poor

¢ be born and live in one and the same place

* be mislead, be seduced, be tempted

« with might and main

e literally, verbatim, word for word

e (tr) seek a needle in a hay stack

e (manner of talking) by hook or crook, willy-nilly,whether

one likes it or not
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* repeatedly

* (tr) in cold blood, calmly

* with great difficulty

¢ spare no effort, go to any length

* lose face

* give the maximum of what one can offer

® forever and one day

* be free from fear or worry about sth, make up one’s mind
* lose enthusiasm or interest

* you may frighten sb who does not know you, but not me
® cxaggerate

* in a flash, quick as lightning/as a flash/as thought

® naive, simple

® generous, hospitable

® appearances may be misleading

¢ bottom side up, topsy-turvy, upside down

¢ send a message, asking for help

e fame, reputation

* after much ado

¢ being slow in attending to one’s needs

¢ ambitious, aspiring

¢ celebrated, famous, well-known

+ bottomless, deep, fathomless

» difficult to beat

¢ inaccessible, unattainable

o far-sighted, discerning, sagacious, shrewd

e literally, precisely, verbatim, word for word

¢ in the flesh

* (of a person) evil, villainous

e come to a head, become unbearable, reach a critical point
¢ achieve remarkable progress

e tighten the grip around sb’s neck

* be at death’s door, be on one’s death bed, be at one’s last

grasp, be with one foot in the grave
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e meet one’s match

* Insects and worms

® afflictions, calamities, disasters
e afflictions, calamities, disasters
e afflictions, calamities, disasters
o afflictions, calamities, disasters:
® worries

¢ prostitutes, whores

* echo

* word

* wine

e tear

» concept, idea, thought

e prostitute, whore

* cockroach

¢ coffee

¢ the needy, the poor

¢ be very healthy, rarely get sick
® core, essence, substance

* show honour to; vindicate
 insignificant, unimportant

® once in a way, once over

* very dear to me

o (of a gift) extract it gently and politely

e every where; lose one’s bearings; be in an empty desert

where one can not be heard

¢ _,55‘ @\ J.@l: (¢ in their midst, amongst them
aleo b I;...:..o o e all of a sudden, suddenly, unexpectedly
Lg-zu- 5] Laall o ¢ very close, very intimate
e ‘;_’1;'-_, <=§J-5 Oy ® very dear to me
ol 5 a3 Jja-\\ Jv e (tr) between the anvil and the hammer, between the devil
and the deep sea, between Scylla and Charybdis
R _)U Cn e (tr) between two'fires
44 (v ¢ in his possession; in his presence
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e great animosity, hatred and evil between them
* close friends

® great evil

¢ hatred, resentment

e antagonism, enmity, hostility

« I have nothing to do with you, we are through

* animosity, enmity
— ) — - .

¢ make the mouth water, be very appetising
s take the first place for one’s honour and distinction

e contain or suppress one’s anger

* pretend to be endowed with sth which one does not have

e combine two bad traits

 at hand, available

¢ much sought after

e be the object of admiration

¢ calm down, cool down

e wait for sb to meet with disaster

e destroyed and scattered completely

¢ in a desolate place

e having fun, leading a life of ease and comfort, living
comfortably.

e be of no use

e in trouble

(of an old man) looking young in body and mind
o eliminated, eardicated, uprooted

e they left them dismembered or torn apart

e be carried away, become ecstatic

* his blood boil, boil over, go up in a blue flame
» sought for one’s knowledge or otherwise

* become destitute or poor

e be scattered in the four cornes of the earth, be scattered

to the four winds
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* be eminent or great

* be utterly helpless

e be at one’s wits end, to be at a loss

e live in luxury

e change colour like a chameleon

e exchange obscene words in a moment of anger
e fly off the handle, become furious

* be on everybody’s lips, be the talk of the town, pass from
mouth to mouth

e depart this life, go the way of all flesh, pass away

¢ be unattainable
- & —

* bold, fearless, steadfast

» brave ; decisive

 evil broke out

e fly off the handle, los¢ one’s temper, become very angry
¢ successful in every thing; generous

e the crowning touch

e take root, become firmly established
e steadfast in battle; unerring in speech
¢ educate sb, train sb

* very perceptive

® a bore, boring, disagreeable, dull

» have a large number of children

. dense, dull, slow-witted, thick-witted
e invoke destruction upon sb

¢ defame, slander

* affection

* be certain of achieving sth

® conceal sth, keep it a secret

 be incorrigible, cannot be corrected or reformed
e everyone of them, to the last man
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» separate, from every direction

e great evil

¢ falsehoods, lies

e 3 brazen lie; fail

o crushing calamity

« multitudes of sth such as armies

 the entire thing

* multitudes

* ljes, great trouble

* a monstrous lie

® dire calamity

* lies’

e falsehood

¢ food and drink

¢ sand and wind; a great deal of money
e affliction, calamity, disaster

¢ affliction, disaster, calamity

e great deal money

s evil

* lies, falsehoods

o affliction, calamity, disaster

¢ multitudes of sth

¢ multitudes of sth

* a calamity so severe that one forgets the calamity that preceded it
® proven news

» achieve one’s goal; fail to achieve one’s goal
o determined to achieve a certain goal

e empty-handed, frustrated

* empty-handed, fail to achieve anything
s follow sb, to come after sb

¢ in their entirety

® quick and furious

¢ be scared, be terrified; be enraged

¢ be ashamed, be embarrassed
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* hoping to obtain sth

* be angry, furious, infuriated

e determined to do sth

¢ change one’s mind

* exhausted, fatigued, tired

* be fatigued and thirsty

® be calm, be cool, be quiet

® drag one’s feet due to the heavy load one is carrying
¢ be idle; return empty-handed

e walk struttingly; threaten

¢ (of a woman) slender, slim

* in their entirety

® engage in a conversation with

* absorb, engage, occupy, preoccupy

* mean, miserly, parsimonious, stingy

* comfort, console, solace; oblige

* help or support sb, show kindness to sb
" e demure, modest, shy

s generous, hospitable

® be generous with sb else’s money

® eradicate, uproot

¢ sb whose opinion is sought

¢ sb whose opinion is sought

* let sth sink into oblivion

* look after one’s own interest, serve one’s private ends in a
particular situation, try to take advantage of a certain situation
* be on everyone’s lips, pass from mouth to mouth

. hate

* excessive evil

» things took a normal course

* be defeated

* enrage, irritate sb repeatedly, but the latter conceals his anger
* run tirelessly

¢ time destroyed them
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* receiving evil in return for good
¢ fathom, sound
* mean, miserly, stingy
¢ of ignoble or lowly origin
e direct one’s attention to
¢ pay no attention to, not heed
¢ make sth readily understandable
e make sb the talke of the town
* stop travelling and scttle down
¢ be unable to sleep, find no sleep
* be abundant, be countless
¢ blameless
* mean, miserly, stingy
* be scared stiff, shake in one’s shoes, shake like an aspen leaf
* be mean, miserly or stingy
® be prepared with resolution and determination
* one and all, to the last man
® g0 mad, lose one’s head or mind
¢ be in agreement, be in harmony
+ one who knows the certain or indisputable news
¢ hunger
- -
» (of people) scattered to the four winds, in a disarray
o decrease after an increase
¢ share sb’s grief or pain
* generous, hospitable
s control or restrain oneself
e able to stay up and resist sleep
¢ (of a battle) bitter, ficrce, grim, intense
® suspicious
¢ the night and the day

* you are free to go wherever you like

e till hell freezes, impossible
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« till hell freezes, impossible

¢ till hell freezes, impossible

® leave behind in a race, out distance

¢ embarrass, put to shame, shame

* a stumbling block, an obstacle

¢ be appreciative or grateful for grace

* the day and the night

* afflictions, calamities, disasters

* kill for guests a bony goat which does not cook well
¢ impossible, improbable

¢ in the same manner

® (tr) cold war

* virtuous deeds

* possessions and offspring

* exasperate, annoy, vex

* gnash/grind one’s teeth at sb, be very angry at sb
* hurt, pain; annoy, trouble

® beware of, be wary of, gnard against

* brave, dauntless, fearless

* avoiding backbiting

* poke one’s nose into, put one’s oar in, interfere in, intrude
upon

® gossip

¢ (tr) Trojan horse

. pitch one’s tent; reside, stay at, settle down
® encamp, halt, make a stop

® vanities of the world

* support sb

¢ save one’s face

® save face

¢ relieve sb’s agony, anguish or distress

¢ be experienced, worldly-wise

* (tr) a vicious circle

* adversities or hardships have wiped them out
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® generous, hospitable
¢ glib, eloquent
e (tr) bloodbath

e the writers

* become enraged or furious; become powerful or strong

* not tolerating injustice or oppression

* canny, crafty, cunning, foxy, sly, wily

the grave

e (tr) a snake in the grass, a secret, treacherous enemy

-7
s unknowing, unwitting
® enter war
» talk to sb on a first-name basis
* empty-handed
¢ empty-handed
* nameless, obscure, unknown
¢ be unable to walk -
e utterly devastated
¢ devious, dodgy, evasive, sly
* calm down, become quiet
¢ act rashly or without forethought or due care
 evil, spiteful
* be at sb’s beck and call
» revolt against one’s master
« difficult, intolerable, unbearable
¢ humble sb, subdue sb; undercut, undermine

e their land is fertile

* of appealing appearance but with an evil or repugnant nature

* consider, contemplate, reflect on
¢ take large strides, make significant progress
¢ disgrace, shame

¢ (of a woman) fat
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e (of a woman) having a slim waist

e disperse, scatter

e 2 life of ease and comfort, carefree and easy life
* be gracious to

e defer to, submit to, yield to sb

e amiable, amusing, charming, humorous, likable
» having a small family and little or no debts

* insistent, overpressing; not insistent

» having a few children

» dim-witted, foolish, stupid

e adroit, deft, dexterous, nimble-fingered

* be free to do anything

¢ die, pass away

* delusion, illusion

e pell-mell

* break a promise or a pledge

» rebel against, refuse to obey

» behave wantonly, be uninhibited

¢ obey sb no more

* (of a person) of a noble origin but contemptible conduct
e calamities

« more generous than the others

® hunger

.' envy, jealousy

o the eternal abode, the hereafter, the afterworld

e the eternal abode, the hereafter, the afterworld

e have travelled extensively and experienced many things
¢ hell

¢ the enemy’s country

¢ Heaven, paradise

e this world '

« be much-discussed, be on everybody’s lips, be the talk of the town
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e be afflicted by calamities, suffer adversities

¢ die, pass away

* become fatter and wealthier

o cheat or deceive sb

® waste

¢ dash along, race along

» die, pass away, part with life
_* bury, one’s. head in the sand (tr)

e (tr) drive a wedge

e (tr) sound the alarm, warn against an imminent danger
e chatter, prattle

* wine

e (tr) crocodile tears

¢ be very difficult

¢ 2 Herculean task, impossible, a labour of Sisyphus

* bold, brave, courageous, intrepid, valiant
-5 —

o their leader

e a wolf in sheep’s clothing, a pious fraud, a snake in the
grass, a fraudulent person

e strive in vain, work hard to no avail

e affliction, calamity, disaster

¢ to the left
-» secrets hidden in one’s breast

¢ to the right

e (tr) throw dust in the eyes, cheat, deceive

¢ mention all sb’s faults and weaknesses

¢ (of one’s fame) spread far and wide - _

» become subservient, be easily led

e crafty, cunning, devious, sly, wily

e come to nothing, be written off completely, end in smoke
 let one’s imagination wander ?

¢ be obstinate and wrong
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o disperse, scatter, be scattered

e disappear without a trace, vanish into thin air
* their days of glory are over

e leave no stone unturned

e go very far, be very extensive

e go with the wind, vanish, be lost in the clouds
o follow sb’s ideas

¢ come to nothing, be a total waste

e be scattered to the four winds

¢ begin to show, emerge

- -

® see with one’s own eyes

¢ sit on pins and needles, sit on thorns, suffer greatly
e be amazed at sb’s behavior or deeds

¢ broad daylight

e conciliate, reconcile, make peace between

¢ calm and collected, steadfast

e search one’s soul

® be seen by everybody, become well-known

* base over apex, head over heels, topsy-turvy,
upside-down; completely, deeply

* make no progress, mark time

e lying down on the ground

e give one patience; strengthen

* silence sb

e assist, extend/hold out a helping hand, give a leg up

» make peace between them, reconcile them

e retrace one’s steps, return whence one came from

e return empty-handed, fail to accomplish one’s mission

® go back, turn back

e return the same way one came
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® (tr) the man in the street

* conjecture, guess

® generous, hospitable, open-handed

* capable of facing difficulties

® generous, hospitable, open-handed

¢ affluent, rich, wealthy

* generous, hospitable, open-handed

» broad-minded

* magnanimous, patient

* generous, hospitable, open-handed

¢ dic, pass away

* at ease, relaxed

* pay back twofold, bring double retaliation
* reverse the situation

* reduce sb to the lowest level or status

* drive back, force to withdraw

* be bold or fearless in war

® (tr) rub salt into the wound, aggravate one’s humiliation,
pain or suffering

® (tr) coup de grace, a finishing strike, the stroke that kills
¢ be content to have saved one’s skin

¢ intimidate, threaten

¢ be humiliated, become humble

® against one’s will

¢ give sb glory and pride

® go, get going

¢ refrain from dealing with sth

* have/show compassion or mercy

¢ destitute, needy, poor

* (of a person) amiable, civil, friendly ; (of life) easy and
comfortable ; (of sth said) gentle

* emotional; sensitive

* gentle, kind, of a mild temper

* affectionate; compassionate
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* of a gentle heart

¢ suffer humiliation and hardships

® betray ; wrong

¢ defy horrors

¢ travel by sea

* leave one’s homeland

¢ take the matter seriously

¢ embark on a dangerous mission o
® accept what one gets

¢ outdistance everybody

® act at one’s discretion ; be/become obstinate ; act rashly
e fall, with face down

® betray, cheat, deceive

® go tO excesses

* be/become ill-tempred

® bear hardships

¢ follow every possible path

e commit a folly, do irresponsible things, embark on a

reckless course

* (of an orator or speaker) continue his speech
¢ back the wrong horse, be on the losing side
# (tr) ride the crest of the wave

* be obstinate or stubborn

¢ fly, travel by air

* follow one’s whims, be/become caprocious

* become angry, rage

¢ throw oneself on the ground

® go too far in one’s suspicion or interpretation
 (tr) shifting sands, a dangerous situation

e iflict a terrible disaster on sb

¢ make sb face a serious calamity or a disaster
¢ iflict a disaster on sb

* iflict a catastrophe upon sb

* slip one’s scale, turn up one’s toes, pass away

- 236 —



b et Yl el
G\ o)

an> ‘5;)

ol o,y

oy L"G';‘-’-_)

) Je o
ol

Las 0

JU
505
sl

4 o

dall e g e N
CJ".‘J‘) CJJ.J‘

bl 49 bl
Sl 3

4,

Lla 23\'::,

de 4y oJj

£z

el pla;

i 3 OW j
G sl Siaj;
@) &l o)
iy b

ol A

Wb L

A Al
3yl gl L
oMW e 4 L
o8, 3

3N e @ Ll

¢ deprive of sleep, keep awake

¢ be at sb’s beck and call

¢ pacify, placate; refresh

¢ unpredictable change of fortune, misfortune, vicissitudes of time
* be in agreement/harmony

i

* go on from to worse, make matters worse

* fan the flame, make matters worse, pour oil on the flames
® add fuel to the flame, aggravate the situation, fan the
fire, pour oil on the flames

* be reduced to poverty, become destitute

® agriculture and animals; means of survival or sustenance
¢ singly and in groups

* bring glad tidings, bring happy news

* be foolhardy or rash; be scared

¢ (of people) dancing and eating voraciously

¢ be afflicted with disaster

® be/become arrogant or haughty

e the leader

¢ (of a person) insignificant, of no importance

¢ two insignificant persons

e lend support, strengthen
¢ satisfy one’s need
® be concerned/worried

e content, satisfied with what one has
Y
¢ be under an evil star
¢ on one’s bended knees, humbled in the dust, cringing, submissive
* move one step at a time, move carefully and cautiously
e follow in sb’s footsteps

¢ cling to sb’s heels, follow sb blindly

* advance, make progress
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e (tr) swim with the current/stream, go with the crowd,
follow the fashion

e dignified, grave, sedate, venerable

* quiet and grave

e humiliate, render humble

« explore, probe, sound

* generous, hospitable, open-handed

* the die is cast, be too late

e hold one’s tongue, keep quiet

e brief, short-lived, temporary

e ail day long

e (tr) pull the rug from under sb’s feet

» forget and forgive

s irony

* irritate, upset, vex

e keep body and soul together, keep one barely alive,

provide with a bare existence

- @ guide sb’s steps

e their evil/blame etc has reached us

* do as one pleases

¢ dig one’s own grave, seek one’s own destruction
e the camel

» cheer, cheer up, gladden

e drop in one’s estimation, lose one’s respect

* be afflicted with distress, face calamity

® be at a loss, be bewildered

* be uprooted by death

« fall into oblivion

¢ docile, obedient

e (tr) throw light on, illuminate

e breathe one’s last, give up the ghost, die, pass away
e exceed the limits, go too far

o the first rains

¢ complacant, obliging
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e tractable

¢ skinny, thin

¢ cruch sb’s pride, humble, humiliate

* capricious, fickle, mercurial, whimsical
* equal

 discredit, disgrace, dishonour

* rancorous, spiteful; the enemy

» (tr) black marke;

e one’s close relatives
— U" —
¢ yearn for what others have
» absentminded, abstracted
® be defeated, for example, in boasting
e cross the Stygian river, breathe one’s last give up the
ghost, die,
* be devided, be in disagreement; decamp
¢ arrogant, disdainful, haughty, proud
* mature
e inch by inch, in its entirety
¢ (of a woman) fat
e one who does not extend a helping hand at the hour of need
s fat, obese
* help, lend a helping hand to sb, support sb

* reside, sojourn, stay

» tighten one’s belt, economise

» prepare to start out a journey

e break camp, prepare to leave or travel
* master the situation

e stand by, support, encourage

¢ back, support

» be well-prepared for sth

 gird one’s loins, prepare

— 239 -



Ll O 93 0,5 A% e abstain from having sexual relations with women
J.P oy s e adhere to, cling to
@.«J\/ ol oA Jud e capable of staying up at night
3kl Aydl e capable of tolerating fatigue and pain
2,.,=§,‘_':J\ LAl e obstinate, stubborn, unyiclding
JEU‘ LAi e innocent of an accusation
(_S\'st)’\ YRS foreigners, travelers
s A5 e helter-skelter, pell-mell
Al U:\Q\ <’ y% e drain the cup to the dregs
\9} 9 \.G}i * with good cause
}y-.,“ ).g.b Cmonad (S:M ° J-&-l'-“ . (tr) the last straw, the straw that broke the camel’s back,
o the final blow to be withstood
Ll p Ll ooyl e succeed in life
(A.U-G) ale LS““;' e quench one’s thirst; satisfy one’s thirst for revenge
4-\5-:-"‘— c5°“:' e take it out on sb
Gp 5

- ¢ a . .
iclb)l Las ¢~ * mutiny, rebel, renounce allegiance, revolt

LY

¢ hustle; make one’s way

¢ )-35‘ L.c::-‘ "5»3' - » drive a wedge between, sow dissension
il J\“ ;—3 * proud, haughty
ol f-“ ;-& e proud
w‘b co-k/ CP"" e get one’s tail up, give oneself airs, ride the high horse,
be/become haughty or arrogant
0 )y JASU Ji.& ¢ gird up one’s loins, preparc oneself
JA‘)U/ odele & J.:..-‘» e get to work seriously, gird up one’s loins
NESERTD oF J-i-:-'v * put one’s shoulder to the wheel
lple ¢ < J.L\ o ;.& o (for war) break out, flare up
¢~ | o e ises ea chip of the old block, like the father like the son,
specifically : both are ill-tempered
4 fﬂ\"- L} "y _73' * (tr) a thorn in one’s side, a source of continuous annoyance or trouble

bled! OUal o uglylooking, unsightly
—— y —

ﬁv\-_“ Sobisl>~ p—r\«" e become instinct
“ u«b' sle e stay at home, rarely leaving it
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¢ eye for eye, repayment in kind, tit for tat

® reach one’s ears

s wreak one’s wrath (upon); assail, attack

® (tr) add fuel to the flames, fan the flames, pour oil on flames
¢ take a snack

* make one change his mind about sb

* be determined or resolved, have one’s mind set

* seek self-destruction

® cause concern or worry, trouble

¢ tell the truth

¢ the matter-has become so aggravated that it has started to
WOITY one

¢ break up with, part company with

s intractable

¢ empty-handed

® stop being friends with sb

¢ breathe one’s last, give up the ghost; die, perish
¢ impudent, insolent, rude

e crafty, cunning, foxy, sly
¢ hard-headed, stiff-necked, stubborn

¢ hard, harsh, stern

¢ strongly built; relentless

¢ hardy, strong, sturdy

* be very mean, be very stingy

* of unknown father

# ill-tempered, sulky, surly

¢ relentless, tough

* turn a deaf ear to sth

¢ afflictions, calamitites, disasters
® the enemy

® be unheard, be unheeded
* miss a chance, to let an opportunity go by

‘P_

* have no way out, feel trapped or cornered
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* not tolerate

e be at one’s wits’ end, be utterly at loss
¢ be at one’s wits’ end, be utterly at loss
* be too poor to, be unable to acquire

® inaccessible

¢ die, pass away

¢ cheat, deceive, fool sb

¢ Jaugh in sb’s face

® grin from ear to ear

¢ daring, bold, fearless, intrepid

* know the inside of sth

e act with deception and guile

* wreak one’s mind in search of a solution
¢ settle down

e prevail, take root

¢ examine sth very carefully

* become established, take root

¢ settle down

e participate in, share in, take part in

¢ brush aside, disregard, ignore

e settle down at a place

® beat mercilessly

e (tr) strike a sympathetic chord, touch a raw nerve

¢ be determined, be resolved, be resolute

e turn away from, avoid, shun ; disregard, ignore

¢ have a permanent aversion to sth

s beat the air, be unsuccessful, flog a dead horse, roll the

stone of Sisyphus

® be exemplary, be taken as an axample

e set one’s heart on, set one’s mind on, be determined or

resolved to achieve sth
‘e bear patiently, put up with, tolerate
¢ (of a shepherd) kind

o calamities
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¢ of unknown parents

* his effort was in vain, fail

» (tr) the light at the end of the tunnel, a glimpse of hope
* destitute, poor, poverty-stricken

e impatient, restless; angry, upset

¢ clamp down on, corner, o;;press, restrain

» narrow-minded, limited in out look

® conservative, intolerant, narrow-minded

¢ narrow-minded, intolerant

2

¢ mighty, powerful

e abandon, forsake, give up, relinquish

e err or slip, make a mistake

e drive sb out of his mind

¢ be/become famous, renowned

s become celebrity, become very famous

* blow one’s top, fly off the handle, lose one’s temper,
become very angry

o be terrified; be confused

¢ [ose one’s mind

¢ lose one’s mind, go crazy or mad

¢ become grey-haired

* be/become overjoyed

® be inclined to sth one loves, follow one’s heart

* be lost forever, never return

e be/become haughty or vain; be/become scared
 be/become confused or disturbed

¢ bark up the wrong tree, fail, miss the target

¢ lose one’s head

» live for a very long time

* sooner or later

 may he live for a long time; he is been away for a long time

¢ of an unknown father
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® chaste, righteous, virtuous

» chaste, righteous, virtuous

¢ be/become well-known worldwide

¢ be/become a celebrity, extremely famous, a household
name

¢ be ungrateful, despise grace

J _(Er)_qp of the iceberg, a danger a small part of which can be detected
* come to one’s ears or knowledge

* go to one’s last home, hand in one’s cheques, die, pass away
* become happily excited, tremble with joy

* ambitious; tenacious; tough

* seek the impossible, try to attain the unattainable

* eloquent, fluent, glib, voluble

* cheerful, good-humoured

* generous, hospitable, open-handed

* be/become arrogant, haughty, proud

® occupy a position one is unworthy of

* be a chip of the old block, follow one’s father’s example
® his star has set

® settle a matter once and for all, wind up an affair

¢ die, pass away

¢ come to an end

* conceal (feelings) in one’s heart

* conceal or hide a secret

* be through with, bring to an end, finish

® accept sth with its defects

* amenable, docile, tractable

¢ under one’s thumb, at sb’s beck and call

¢ enduring, forbearing, patient, tolerant

* mighty, powerful, strong; able, efficient; knowledgeable,
well-informed; generous, hospitable, open-handed

* (of talking) never ending

¢ rich, wealthy

s forbearing, patient
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* generous, hospitable, open-handed
® impertinent, impudent, insolent, pert, su.ucy
e tall
# thief ; one who resorts to violence quickly
® good-hearted, guileless, sincere
* may he rest in peace
e capricious, impulsive, whimsical
« completely, entirely, radically
— C —
e return to his past habits
¢ things are back to where they belong
e right returned to its people
® retrace one’s footsteps, turn back
¢ return to a bad habit
® return to bad habit
¢ matters become normal again
e (of land) arid, barren
¢ give sb a Herculean task
¢ capable, distinguished, wel-known
e talk bitterly
® elegant, graceful
® meet with disaster
¢ perish
® put sb to the test, test sb’s metal
* watch very closely

¢ put to the sword, kill

® know how the wind blows, know on which side one’s
bread is buttered, know how one’s interests are best served

* give sb two difficult choices
* (of a person) bad, evil, wicked

¢ tolerate patiently and silently

® (tr) harp on the same string, talk constantly on one and

the same subject

¢ obtain sth with difficulty from a mean person

e grit one’s teeth
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* feel sorry, regret

e cling stubbornly to sth

e crafty, cunning, sly

s (of life) give one a raw deal, heap trials and tribulations
upon one

e take good care of

e bring to perfection

o righteous or virtuous in one’s relations with women

» (tr) Achille’s heel, a mortal weakness

* be prepared, be ready, roll up one’s sleeves, gird up on one’s loins
e rate sth as first class

¢ make one speechiess or tongue-tied

* get up one’s hind legs, become angry, flare up

» poverty and chronic disease

* on pins and needles, in great suspense

* in a very difficult position

e (tr) on a barrel of gunpowder, very precarious, very tense
* by radio

* with winged haste, promptly, quickly

¢ plan to travel

¢ with one foot in the grave, very old

» you are capable of doing it

» gladly, with pleasure

e for all the world to see, publicly, in public

* welcome
"o touch and go, in a very precarious position, on the brink
of the abyss

e may your journey/flight be safe and comfortable, have a
safe journey/flight

e within easy reach, casily accessible

¢ all the way

e (tr) on a volcano, a barrel of gunpowder, very precarious,
very tense

. anxiously,fearfully, timidly
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¢ in full swing

» before sb’s eyes

* before the eyes and ears of sb, with sb’s full knowledge

* at once, immediately, promptly

e with sb’s help

* hopeless

¢ bravo, well done

* rich, wealthy, well-off

¢ make a hill out of a mole hole

s by heart

e all of them, in their entirety

¢ gladly, with pleasure

 (of a person) with many faults or defects

o destitue, needy, poor, poverty-stricken
— & -
*» confused; lier
® outrun, surpass, win sb
* (of a woman) having a slim waist _
e wash one’s hands from sth, have nothing to do
¢ (of a woman) bad-tempered, ill-natured, sulky, surly
* hard-headed, stiff-necked, stubborn
* generous, hospitable, open-handed
¢ patient, tolerant

¢ put sb to the test, test sb’s metal

+ swallow the bitter pill, bear patiently, endure, put up
with, tolerate

* easy prey,unearned booty
® be buried

¢ a drop in the ocean, a little of too much
- —

e (tr) miss the boat/train
e care-free; be in a bad shape

* breathe up one’s last, go aloft, die
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& give up the ghost, take one’s last sleep, die

» evil broke out

» enfeeble, enervate, weaken

¢ the dirham and the dinar

e Munkar and Nakeer, the angels who come to the grave of.
the dead for reckoning

* (tr) turn over a new leaf, make a new start

¢ convince sb to change his mind, talk sb out of
e (of people) break up and scatter

® deal sb a severe blow

* (of a person) cringing, submissive, subservient
¢ dampen, subdue; weaken

¢ insignificant and homeless

* generous, hospitable

¢ in deep disgrace or shame

¢ be/become concerned or worried

* in itself

e in everything he does

o (of a person) corrupt, degenerate, evil, immoral

¢ under cover of darkness

e for better or worse, under all circumstances, in all conditions
* in a flash, like a streak of lightning, like greased
lightning, like the wind

e in a flash, in the twinkling of an eye, in less than no time
. all over the country

¢ unknown

* kept as a secret

® at sea

¢ in everything one does ] -
e accessible, at hand, within one’s reach

* be frightened or scared

e ali over the world, from China to Peru
e be mentioned casually or in passing

e clear as day/crystal/noonday
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* haughty, proud, vain

_‘5_

* very close, very imminent
e die a thousand deaths

e sit on thorns, sit on pins and needles, go through the
worst, suffer greatly

» helpless, powerless

* (of a woman) coy, modest, shy
e everybody and his brother, every Tom, Dick and Harry
» extol to the skies, sing the praises of

e provide for, support, sustain sb

e take pains, devote one’s attention to

e all hell broke loose, be very angry

* go to one’s account, pay the debt to nature, die

« hold the reins of power, take control

e take control

¢ die, pass away

e be very experienced, be time-wisened

e (tr) kill two birds with one stone

¢ come to a head, reach a critical point

¢ become humble and weak

o defame, libel, slander, speak evil of sb

e falter, hesitate, waver

 be annoying, harrassing or vexing

¢ breathe one’s last, give up the ghost, die, pass away;
recover from ilness

e master sth, overcome sth

* gird oneself for action, gird up one’s loins, pref;are for sth
& draw sb’s attention

* blame too much

e prompt in attending to onc’s needs

e show what one really feels; be loyal to

» clip sb’s wings, weaken considerably

¢ break one’s back, deal one a mortal blow
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* helpless, powerless, weak; niggardly, stingy

¢ inhospitable

¢ the son of a famous father

* make a long story short

e rob one’s sleep, make sleepless, be hard or difficult
® be very astonished at

e die, pass away

e eradicate, exterminate, root up, leave no trace of sth
* silence sb

e disregard, take no account of

* break the heart, cause great deal of sadness

¢ (of a woman) not insolent, polite

¢ (of people) break camp, depart

¢ nobody, unknown person, have no family

* (tr) turn the tables, reverse the situation and become in control

¢ change the situation completely

¢ examine sth very carefully

¢ rage and threaten

¢ go the way of all flesh, gve up the ghost, die

* become dissolute or uninhibited

¢ become sb’s enemy after being his friend
» feel sorry, regret

¢ heart and soul, entirely

* lose prestige

¢ be in a bad shape, be in trouble

* humble, humiliate

* a pretext for conflict or controversy

e (tr) a timebomb, a precarious situation

e stay awake; tattler, tattletale

* energetic T

* hardy, stgrdy; eloquent; fluent; quick
* hair, hairbreadth, inch

e (of a horse) fast, swift

* gossip, idle talk, tittle-tattle
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* not keep one’s promise or word

* gentle as a lamb

¢ of no use, useless

e out of the frying pan into the fire

¢ quiet, silent

* have widespread evil

e not to disappoint sb, live to sb’s expectations
* live to sb’s expectations

e like wild fire

o the labour of Sisyphus, the work of Penelope, a slaying of

the slain, useless, a wasted effort

® scapegoat

e at random, blindly

e carry coals to Newcastle, paint the Lily

o (the day) very short ; (of sleep) short and fitful
e entertain illusory or unrealistic hopes

e in a flash, in a glimpse, in a moment, in no_time
¢ good-natured

e generous if approached (by a needy person)

e degrade, humble, humiliate sb

s put sb to shame

» overpower, subdue, subjugate; degrade, humble
¢ (of evil) break out

¢ harbour enmity toward, hate sb

¢ show one’s teeth

e (of sth) become aggravated, become more serious
® (of war) break out |

o (of the face) black ; (of a person) rude

» equal, neck and necck

e stop insulting and hurting sb

e equal, neck and neck

* every single detail

e (tr) all the roads lead to Rome
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s every Tom, Dick and Harry, everybody and his brother
* ask sb to seek the impossible or attain the unattainable
* helpless, insignificant, unimportant
¢ in one’s birthday suit, stark naked

 roll up one’s sleeves, prepare oneself
* an expression of admiration; said to urge sb, to do sth or

to scold or rebuke

® never, never ever
® never, never ever

® never, never ever

® never, never ever

¢ an expression of praise or surprise

e (of a situation) intolerable, unbearable

® be a lier

* not seck sth that is over and done with

* nothing escapes one’s notice

* be mean, miserly, stingy

¢ lead nowhere, be pointless, result in nothing

¢ cannot be objected to

o insignificant, of no importance or consequence, unimportant
¢ insignificant, of no importance or consequence, unimportant
® never, never ever

e cannot be harmed or hurt

¢ (of land) very fertile and grassy

* have nothing to do with a certain matter

® be very mean, misérly or stingy

* cannot keep a secret
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® be of no use whatsoever

® be a chatterbox, be talkative, talk incessantly

* remain immobile or quiet

® be unable to keep a secret

* unequalled, unsurpassable, be a cut above

* not know who is better : the lineage of his father or mother
® be strict in bringing up one’s children; travel extensively
® useless

* we are inseparable

* not worth a straw, worthless, worth nothing
¢ be of little use
* be a cut above, be unequalled, matchless, peerless
* be invincible, very brave
® (of land) very fertile
¢ not know a hawk from a handsaw, be completely
ignorant, know nothing
* be unable to differentiate between friends and enemies
* incontestable, indisputable, unquestionable
* not be frightned by what is not real or by the vicissitudes of time
+ helpless, powerless
¢ be very poor, be destitute
¢ indisputable, no two people disagree about it
¢ cannot be trusted in deed or in word
* calumniate, defame, slander, speak evil of sb
® be on everybody’s lips, be the talk of the town, be rumoured
® arrogant, conceited, vain
abstain from, refrain from
¢ pretend not to hear
* show hostility; be prepared or ready "o
® turn a deaf ear to sth
® be a chatterbox
* for some unknown reason, from secret motives
¢ give sb sth after everybody else has been given

* having a slim waist

— 253 -



RS PRy
ol e

Sy bl i
sl G2

el el o
]l Ll

S W

e
e T
d35 S50 Jsl ol
LA slae azal
4y

NUR AR IS
i Sae P oo
du de 4 b=
oWL} é—-“-lus
Mgk
A L_gxg/c,..afd

R S ey N X

L;LA\C:LEJ\.«J
r SNV AR O W

LATJ.;/ML Y

ad)\:\.e e szj

Ladl Jo a8” JUH o)
S obar § o
3).10'— Y_) ko 4 ‘J.?_J
J& O d e

8 43 Y} :\1.3 jAY\ RS U“T-j
S o

Ladl J

PN

¢ (tr) play the fire

e play a double game, work both sides of the street, deceive

by double dealing

® 3 cat-and-mouse play

e die, pass away

* maraud, raid

* be affiliated with, be associated with

* a chatterbox, very talkative

e breathe one’s last, give up the ghost, die
* go the way of all flesh, give up the ghost, die
¢ from the beginning

¢ once in a month

* an expression of admiration : what a man
® leave nothing to be added or needed

» reach the end of one’s tether

* not occur to one

* not enfeeble, undermine or weaken

" e pay no attention

¢ have a hand in the matter, have a finger in the pie, be

involved in a matter
¢ have a greater share

* have a good reputation

* give sb the cold shoulder, turn away from, turn one’s

back, avoid, shun

¢ disobey sb

* make sb decrepit and senile

¢ cannot achieve what one desires
¢ be utterly destitute

® be utterly destitute

* higgledy-piggledy, hugger-mugger, helter-skelter, unclear

¢ mild, smooth, soft
* lenient, mild

s gentle, soft
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history repeats itself, nothing changes
¢ be of unknown parentage
» pbtain nothing from sb
» find no sleep, be unable to sleep
* not see sb
e arbitrary, baseless, unfounded
* be disoriented; be in a desolate place
+ there is nobody in the house
* mean, miserly, parsimonious, stingy
* heap insults on sb
» 2 marksman, a sharpshooter
¢ what is rumoured
e a reason other than the obvious one
® never, never ever
¢ fail to be equal to
» easily accessible, easily obtainable
* not answer back at all
* be very thin or emaciated
¢ mean, miserly, parsimonious, stingy

¢ there is not a soul in the house

¢ be absolutely certain, have no doubt whatsoever

® be utterly destitute

* not have a penny, poor as Job, poor as a church mouse,

be utterly destitute

¢ unable to form a personal opinion
¢ lacking in logic and appearance
e have noone whose help can be saught

® not be in one’s power
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* be confused

¢ have no personal opinion; lack the power of discrimination
¢ be unable to do anything about sth

* mean, miserly, parsimonious, stingy

* be silent

* be confused or hesitant

» insignificant, valueless; worthless

. fast, swift

¢ invincible, invulnerable, unassailéble

¢ dumb, feeble-minded, foolish, imbecile

® helpless, powerless, weak

® helpless, powerless,weak

. nbt be frightened by what is not real or by the vicissitudes
of time

* indomitable, unbeatable, uncoquerable, unyielding

¢ die a natural death

® obvious, visible for everybody

® as naive as a child

¢ determined; resolute

® sage, wise

* mean, miserly, stingy

s (tr) devil’s advocate

* frightened out of one’s senses/wits, frightened, scared
¢ extend a helping hand, assist, help

» arrogant, haughty, overbearing

* meet with what one hates

® pass swiftly

¢ brush past, pay little attention to

® degrade, humble, humiliate

# the die is cast, be too late

* a matter of life and death, a vital matter

e take control

e (tr) a nail in his coffin, a step closer to sb’s destruction

* from China to Peru, the whole world
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¢ be subservient

¢ empty-handed

* be a pure beduin

¢ (of age) between sixty and seventy

# (tr) hanging by a thread, uncertain

¢ inglorious, obscure, unnoted

* halpless, powerless, weak

* the breast, the chest

¢ satisfy oneself

¢ force the horse to run at top speed

e very arrogant

® (of a grin) from ear to ear

¢ fat, obese

¢ admire sth

e faithless; irritable; ill-natured

* of mixed ancestry; without a known father
® be rish, wealthy

* be in control, master sth

¢ (of a road) commonly used

¢ from one end to another, everywhere
+ from a to z, from begining to end

¢ a fortiori, with greater reason, the more so
¢ all together, one and all

* from head to toe

¢ from all directions

» of every origin

® from the cradle to the grave

e arrogant, haughty, overbearing

* bad-tempered

® (tr) a gold mine, a rich source for sth
* from childhood

* refuse to be led or humiliated

» feeble, helpless, powerless, sapless

* failing to keep one’s promise or word
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e pnatural death, sudden death
* violent death

¢ confused, distraught

¢ hospitable; polite

e having a large following

® the crucial point

» feeble, weak

-3 -

® tender, young, youthful
® astute, perceptive, shrewd
* influential

¢ (tr) rest on one's laurels, be satisfied with past
achievements and not concerned with the present

® be sound asleep, be carefree, not bother

® 5cOrn, Spurn

* very bright

* have a large number of children

¢ unchaste

¢ begin to show

e discredit or dishonour

e generous, liberal, open-handed

¢ be ungrateful, despise grace

* lose one’s respect

® perish

* (tr) burn one’s boats/bridges, rule out the possibility of retreat
* unique

¢ threaten

e (tr) the lion’s share, the best or the largest part

® be or become shameless

* be/become conceited or overproud, inflated

* be insolent, have the cheek

* flog a dead horse, lash the waves, plough the sands, use vain ¢fforts
* rouse sb’s temper

s shake off laziness
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ewash one’s hands from sth, refuse to deal with a matter

* become hungry
¢ mean, miserly, stingy

* beat a retreat, turn back

* follow sb’s example, take sb as an example

¢ (God) guide one to the path of rightness

_J_

¢ boil, burst with rage, flame up, flare up, fume

¢ calm, composed, confident

» meander, ramble, wander aimlessly

¢ go to the dogs, the pot of the devil, scatter to the four winds

* in complete unity

¢ have Iuck on one’s side

e calumniate, debase, defame, degrade, slander

® expose, show up; disclose, reveal secrets
® go to sleep
 (tr) the calm before the storm
¢ agitation, bustle, fuss
¢ control your-self, resrtain your anger
® be delighted
~® be in agreement, be in league
¢ hater
¢ be inseparable from one,cling to one
¢ reliable
* base, ignoble, low
® praiseworthy
* it is up to you
¢ easily accessible
¢ generous, hospitable, open-handed
¢ inseparable from sb, cling to sb or sth
* reliably charitable or useful
* cross the stygian river, perish

¢ ruckus, tumult
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¢ bury (a dead person)

¢ know the ropes, resourceful

® patient, tolerant

¢ merciful

* forbearing, patient; generous

* recourceful at time of need;wealthy

e rich, wealthy, well-to-do

® as clear as daylight, clear

* breathe one’s last, give up the ghost, die, pass away
* find a greatly desired thing

* find the means to achieve one’s ends

e face to face, directly, in sb’s presence

¢ be rude

® there is more to the matter than meets the eye

 (tr) behind closed doors, in secret, secretly

‘e (tr) behind the scenes, in secret, secretly

® help, come to one’s succor

® kick the bucket, shuffle off this mortal coil, pass away
® become angry A

e bury, lay sb to rest in the ground

» disgrace, dishonour, shame

» examine very carefully and thoroughly

* risk one’s life

e place under sb’s authority or control

o lead sb by the nose, control sb completely, overmaster, subjugate
 (tr) put the cart before the horse, do or put things in the
wrong order

» (tr) put a spoke in one’s wheel, try to hinder or impede
¢ stop travelling and settle down

* (tr) lay on the shelf, put aside for the timbeing

* (tr) give the last finish or the finishing touch

* give top priority

l | /-\:l::x.i e
| I i S
- 260 — J'l R o




A N ad)
R N T D)

Ay s Fadby

o )i i

JJY\ uf-\!b C’-’

Rt ('L: &

A e U Gy

et S e s

A Nt

oA oA 3 )

aul, ;“;... 4 C;-’

by Aoy, G pdy

ol d.s ol Cond g

o dede G

el £l e plf ot glf Sy ol G 14
wlbe ) by

Gl e by

4y Gy

z A b gafisa Y O S b

Co. 1Co. G

J\gb‘y‘ Lj}

T I t4

DJJD oyj
49:..45 OY_’
omelllfazels A

¢ dot the i’s and cross the t’s, clarify a matter, clear
up a matter
e lay hold of, take hold of, take possession of

® lay one’s finger on an open sore, find the real cause
of the problem

¢ (the road) be used by everybody, be very common
® bear malice against, become furious at

e (tr) initial (an agreement, a document, etc)

® face calamity, evil or trouble 7

¢ be in full agreement, correspond fully

¢ touch a sensitive spot, touch a raw nerve

e face a situation which one cannot handle

® a predicament

* become very affluent or wealthy

e fretile land

# fall into sb’s hands

* fighting broke out

* be afflicted by a dire calamity

* be afflicted by a dire calamity

¢ lend support to sb

* make effort

* face up to, stand up to

* sit on the fence, sit on one’s hands, assume a
passive attitude, fail to take action, remain passive
*® beat a retreat, clap spurs to one’s horse, run as fast
as one’s legs can carry one, show a clean pair of heels, take
to flight, turn tail, flee, run away

* lose for sb, turn one’s back on, turn away from
® turn one’s back on, turn away from

* conceived at the spur of the moment

_‘5_

® strut, swagger
* have an itching palm, with a sparing hand; mean, miserly,

parsimonious
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e think the matter over then proceed with it

® benefit, favour

¢ be outstanding, remarkable

« be evil, evil-minded, malicious, villainous

¢ clever, smart

e (tr) can be counted on the fingers of on¢ hand, few, a small' number
» know which way the wind blows, know on which side
one’s bread is buttered, look after one’s interests

s flowing with milk and honey, fertile

= live on hopes

» (tr) read between the lines, understand more than what is stated directly
e lie

* sow dissension among people

» cause disgrace, embarras

¢ conceited, self-conceited

e begin sth never complete it

¢ black day, unlucky day
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1022 - Colorimeter Ol Y lda
1023 - Colorimetry Ol Wl

]
1024 - Color vision ol JJY\ Lj,
1025 - Column settling test (53 gaf mww § ja>cd

1026 - Combined sewer systemdS j2éw (Sl 4o glata

1027 - Combustion ) f.:»\
1028 - Combustious Tl ,:>‘>U J-:U
1029 - Comparison tubes 4 JU’" h-.-«-:‘!u

1030 - Complex organic chioramine-all S }"."‘J‘ ol _,K-“

1031 - Complex reactions sdane Ml
1032 - Composition k-—-_-{ 7
1033 - Compos mentis Jj,.}\ “:L,
1034 - Compressor u-".’{
1035 - Composite noise rating (CNR)—S A ¢l guall Judma
1036 - Composting ";':J” ]
1037 - Compost e Sl
103& - Compound pipe J!Jf" < yi
1039 - Comminuter :1-:-';—%-:
1040 - Common land Lle o j

1041 - Community

1042 - Commuter J-Ll‘

1001 - Coelenterate

1002 - Cohesion

1003 - Cold-blooded animal
1004 - Collection vehicles
1005 - Cold spring

1006 - Coliform group
1007 - Coliform loading
1008 - Coliform organisms
1009 - Coliforms

1010 - Coliform standars
1011 - Coliform test

1012 - Collecting agents
1013 - Collection coefficient
1014 - Collection efficiency
1015 - Collection crews
1016 - Collection system
1017 - Colloidal particles
1018 - Colloidal stability
1019 - Colloids

1020 - Color

1021 - Color blindness
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1077 - Constriction

1078 - Construction

1079 - Construction joint
1080 - Construction wastes
108} - Consumer

1082 - Consumption

1083 - Consumptive use
1084 - Contact

1085 - Contact aerator
1086 - Contact beds

1087 - Contacter

1088 - Contact stabilization
1089 - Contact time

1090 - Contadino

1091 - Contagion

1092 - Contagium

1093 - Contagious

1094 - Container

1095 - Contaminant

1096 - Contaminated water
1097 - Contamination

1098 - Contamination level
1099 - Contemporaneous

1100 - Contemporary

1101 - Content

1102 - Continent

1103 - Continental climate
1104 - Continental Platform
1105 - Continental Shelf
1106 - Continuity

1107 - Continuous culture

S3

3,6

$58 ¢l
S i
sl o

PRSI R

1108 - Continuous monitoring network 3} JA-U Sl 3&...2

1109 - Continuous operation

1110 - Contour

o
Sl

1043 - Commuting time
1044 - Communal forest
1045 - Commune

1046 - Communicable diseases
1047 - Commercial area
1048 - Commercial wastes
1049 - Common sense

1050 - Concentration

1051 - Concentration time
1052 - Conchybiology

1053 - Condensate corrosion
1054 - Condensation

1055 - Conditioning

1056 - Conditioning chemicals
1057 - Conduction

1058 - Conductivity

1059 - Conduit

1060 - Confined air

1061 - Confined water

1062 - Confining bed

1063 - Confirmed test

1064 - Confluence

1065 - Congealable

1066 - Congestion

1067 - Congestion of traffic
1068 - Conger

1069 - Conjugate

1070 - Consecutive react.ions
1071 - Comservation

1072 - Conservation of species
1073 - Conservative

1074 - Conservatory

1075 - Conspecific

1076 - Constant growth
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1145 - Corrosion-resistant metalsf L a. )\i‘ Oolea

1146 - Corrosive

1147 - Cortical

1148 - Cosmic rays
1149 - Cosmozoic theory
1150 - Country

1151 - Country-man
1152 - Country-town
1153 - Coupling

1154 - Cove

1155 - Cradle

1156 - Cranberry

1157 - Crayfish

1158 - Creek

1159 - Creep

1160 - Crest

1161 - Cretaceous period
1162 - Crippled

1163 - Crisis

1164 - Critical

1165 - Critical flow
1166 - Critical mass
1167 - Crop

1168 - Crop failure
1169 - Cropping

1170 - Cropping system
1171 - Crop production
1172 - Crop rotation
1173 - Cross-pollination
1174 - Cross section
1175 - Crown

1176 - Crown corrosion
1177 - Crude oil

1178 - Crust
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1111 - Contour line
1112 - Contour map
1113 - Contraction

1114 - Contraction joint

1115 - Control

LSl s
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ki
s2E Ao
3}19.:.«

1116 - Controlled dumping (<=Lal)) 3l o~ )

1117 - Controlled storage
1118 - Conurbation

1119 - Convalescence
1120 - Convalescent home
1121 - Convalescent hospital
1122 - Convection

1123 - Convention

1124 - Conversion

1125 - Conversion factor
1126 - Conveyance

1127 - Conveyor

1128 - Convulsions

1129 - Cooling

1130 - Cooling tower

1131 - Copper

1132 - Copper sulfate
1133 - Coppice

1134 - Coral

1135 - Coral reef

1136 -Core drill

1137 - Corma

1138 - Corn

1139 - Correlation

1140 - Correlation coefficient
1141 - Corrosion

1142 - Corrosion cells
1143 - Corrosion control

1144 - Corrosion protection
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1213 - Cycle

1214 - Cycles of decay
1215 - Cyclical

1216 - Cyclone

1217 - Cyclops

1218 - Cyst

1219 - Cytochemistry
1220 - Cytogenetics
1221 - Cytology

1222 - Daily commuting
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1223 - Daily per capita consumption(‘ ):” d > }AM ib\.r:-u\
1224 - Dairy processing wastesOUY‘ c:«..a.?' CoMas

1225 - Dairy products
1226 - Dam

1227 - Damage

1228 - Damp

1229 - Dampness
1230 - Daphnia pulex
1231 - Darsal

1232 - Data

1233 - Day light

1234 - Deacidification

1235 - Deactivation
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1236 - Dead animals collectionaasll .U ):-4'-\ C:*-;

1237 - Dead end
1238 - Deadly

1239 - Deaeration

1240 - Deaeration tank

1241 - Deaerators
1242 - Dearth
1243 - Death rate
1244 - Debris
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1179 - Crustacean
1180 - Cryology

1181 - Crystallization
1182 - Culling

1183 - Cultivated land
1184 - Culm

1185 - Cultch

1186 - Cultural diffusion

1187 - Cultural eutrophication

1188 - Cultural lag
1189 - Cultural media
1190 - Cultural patern
1191 - Cultural system
1192 - Culture

1193 - Culture techniques

1194 - Cumulative runoff

1195 - Curb

1196 - Cure

1197 - Curer

1198 - Cureless

1199 - Curie

1200 - Curing house
1201 - Current

1202 - Current density
1203 - Current meter
1204 - Curtain

1205 - Curve

1206 - Curved sewer
1207 - Custom

1208 - Cut-off

1209 - Cut-off wall
1210 - Cyanide

1211 - Cyanides removal

1212 - Cyanide wastes
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1279 - Delinquescence

1280 - Delta

1281 - Demand

1282 - Demand load

1283 - Demand weight

1284 - Demanganization

1285 - Demineralization

1286 - Demographic revolution

1287 - Demolition

. 1288 - Demulcent

1289 - Denitrification
1290 - Dendrology
1291 - Dense

1292 - Dental caries
1293 - Dental decay
1294 - Density

1295 - Densimeter
1296 - Denudation
1297 - Denutrition
1298 - Deodorant
1299 - Deodorization

1300 - Deoxygenation
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1301 - Deoxygenation rate  (neS JY\ Al Jdaa

1302 - Depletion

1303 - Depletion curve

. 1304 - Deposits

1305 - Depressed sewer
1306 - Depression

1307 - Depression cone

1308 - Depression equivalent
1309 - Depth

1310 - Depth finder

1311 - Derelict lands

1312 - Dermatologist
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1245 - Decalcification

1246 - Decanter U}
1247 - Decay N (Movas!
1248 - Decease sl PR=EY

1249 - Dechlorimate
1250 - Dechlorination

1251 - Decibel Josd
1252 - Deciduous -19-;\-—::-‘
1253 - Decomposition J-lj-
1254 - Decomposer d)gu Chlze
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1266 - Defluoridation 5y gkall A3
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1255 - Decontaminant
1256 - Decontamination

1257 - Decreasing taxa

1260 - Deep-well pump
1261 - Deferrification
1262 - Deferrization
1263 - Deficiency

1264 - Deficiency disease

1265 - Deflocculation

1268 - Defoliation

1269 - Deformation 0 goid
1270 - Deforestation LG CLS
1271 - Degasification S e el
1272 - Degree . ax >
1273 - Degeneration slad (IO
1274 - Degradation C.:..JJ
1275 - Dehydration b alls)
1276 - Dehydrogenation O 9l A5
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1347 - Detrition

1348 - Detritus

1349 - Detritus tank
1350 - Deviation

1351 - Development
1352 - Dew

1353 - Dewar flask
1354 - Dewatering

1355 - Dewatering sludge
1356 - Dew point

1357 - Dezincification
1358 - Diadromous fish
1359 - Diagnosis

1360 - Diabetes

1361 - Diagram

1362 - Dialect

1363 - Dialysis

1364 - Diamond drill
1365 - Diaphragm cock
1366 - Diaphragm pump
1367 - Diatom

1368 - Diatomaceous
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1369 - Diatomaceous earth filterdwe gLl & 2l C.& >

1370 - Diazine
1371 - Dichloramine

1372 - Dieldrin

1373 - Diesel engine emission

1374 - Diesel fuel oil
1375 - Diet

1376 - Different erosion

1377 - Differential diagnosis
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1378 - Differential-aeration cellsd )Uﬂ\ & ﬁ:M L)

1379 - Diffraction
1380 - Diffused-air units
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1313 - Dermatology
1314 - Dermatosis
1315 - Dermatitis

1316 - Desalination

1317 - Desalination plant

1318 - Desalting

1319 - Descent

1320 - Desert

1321 - Desertification
1322 - Desertion

1323 - Desert locust
1324 - Desert soil
1325 - Desiccator
1326 - Design

1327 - Design criteria
1328 - Design flow
1329 - Design period
1330 - Design point
1331 - Design storm
1332 - Desilting
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1334 - Desolation
1335 - Desorption

1336 - Destruction
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1415 - Dish

1416 - Dishwasher
1417 - Dishwater
1418 - Disinfectant

1419 - Disinfection

1420 - Disinfection efficiency

1421 - Disinfecting capacity
1422 - Disintegrating pump
1423 - Disintegration

1424 - Disintegrator

1425 - Dispersion
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1427 - Dispersion of pollutants
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1438 - Dissipation
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1448 - Dissolved solids

1381 - Diffuser 5 &b

1382 - Diffuser tube 5 50 &yl
1383 - Diffusion Jlash ¢ lo
1384 - Diffusion coefficient HlaaVh Jaleas
1385 - Digest (V"&M Jf.a;) dal2n
1386 - Digested sludge ¢ g Cat
1387 - Digester 2B
1388 - Digester gas (...Ja\.h e

1389 - Digestibility
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1390 - Digestion

1391 - Digestion tank ‘,..;:.M P8
1392 - Dike 5
1393 - Diluent daaz 35
1394 - Dilution WD
1395 - Dimension Any
1396 - Dimeric species Ao 4> e ol
1397 - Diminution e
1398 - Dipnoi iy, S
1399 - Direct filtration P C‘“‘ 7
1400 - Direct water cooling J..’:.U.\ I VY
1401 - Disaster 'Y JK
1402 - Disaster relief <oyl ﬂ\ A}
1403 - Disability (Jis o grer) E
1404 - Disc filter aat » Cﬁl §o
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1406 - Discharge A e
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1408 - Discharge curve iyl goeie
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1411 - Discrete particles daae Olowwr
1412 - Disease P
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1414 - Disease transmission P Al JUas)
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1455 - Distorted

1456 - Distorted model
1457 - Distortion

1458 - Distress

1459 - Distributory
1460 - Distribution
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1449 - Dissolved substances
1450 - Dissonance

1451 - Distillation

1452 - Distiller

1453 - Distillery

1454 - Distilled water
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NOTES

(1) Ahmad Nu’man, Madkhal ila wahdat al luga wa wahdat al Ummah,
Chapter I, published in Asharq Al-Awsat, n® 4256, Tuesday,
24 July 1990.

(2) Randolf Quirk, Style and communication in the English language,
Edward Arnold, 1982.

(3) Pierre Burney, Les langues internationales, collection « Que
sais-je », Presse Universitaire de France, 1966.

(4) Ibid.
« A universal language easy to learn, to pronounce and to write
and, mainly, which help in sound judgement and makes it almost
impossible to make mistakes as things would be clearly stated ».

(5) For example : Adriana, interlingua, mundolingue, orba, panskrit,
perfect, simplo, viva, expresso, etc.

(6) V.I.LA. Richards, Basic English and its uses, New York, V.W,
Notron and Co, 1943 and Basic English, H.W. Wilson Co,
New York, 1944.

(7) Language International, vol. 2, issue 1 (1990).

(8) Many languages and backgrounds will exist in 2 Unified Europe.
In view of the importance of translation, a Directorate-General for
Translation Services has been created in the Commission of the
European Communities with nearly 1,200 linguists and 550 sup-
porting staff.

La Maison de I’Europe (House of Europe) in Cluny (France)
is supposed to play an important linguistic role. 14 languages are
planned to be thought with advanced audio-visual methods.

(9) « L’anglais n’est-il pas un véritable ‘métis’ ? », Pierre Burney, op.
cit,

(10) Randolf Quirk, op. cit.

(11) Ibid.

(12) Ibid.

(13) Ibid.

(14) Ibid.

(15) Albert H. Mackwart, American English, Oxford University Press,
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As for the Spanish language, « Not only do the
Spanish-speaking republics across the Atlantic have aca-
demies matching that of Spain, but in the face of the
natural tendency towards some separate linguistic deve-
lopment in the different countries (sometimes encouraged
and exploited for nationalistic ends), all these academies
have joined forces in a federation. This has been in
operation since 1951 »(29 and « the model and standard
are seen as remaining firmly in the historical mother
country »30),

It may be objected that Spanish is not so standar-
dized, that its dialects are numerous and that certain forces
tend to split Spanish into a family of many languages
instead of a single one(1),

Chinese needs a unique linguistic referential autho-
rity, for better standardization.

Last but not least, the Russian language has the
standardization advantage of a single centralizing lin-
guistic authority.

In conclusion, UN languages, with English at a lesser
extent, suffer from common problems at translational
level : terminology standardization, neology, subject and
translation specialization, etc. However, each language
has specific problems attributable to its peculiar situation,
as indicated above.

Plurilingualism and translation

Multiplicity of languages and cultures is undoubtedly
1 source of mutual enrichment in the United Nations.
This amalgam will have a special significance in the
XXIst century, which « will call for more socioculturally
determined paradigm which can no longer live under the
illusion of the ‘universality’ and ‘neutrality’ of science and
technology »32). Also, « the problem of diversity which
biological and ecological models are currently emphasizing
is equally important at the cultural level®33).

The world is progressing towards a necessary « cul-
tural peace » for the « expansion of the mind and of the
heart ; of knowledge and love ; and of humility, modesty
and humour which help prevent us from taking ourselves
so seriously as to forget what our purpose is on this
planet »34),

One of the means to attain such a cultural peace is
to teach children two or three or more languages at an
early age, preferably between 6 and 7 years(35). But this

has proven to be costly and necessitates a huge number
of housemaids and teachers. This kind of teaching, if
well-utilized, is not expected to have a negative impact
on the mother tongue, Children of diplomats and inter-
national civil servants have normally the opportunity to
undergo such experience, sometimes at the expense of
their own language. They speak fluently three languages
at least.

However, when two languages are brought together,
one of them prevails over the other(36)_ This is not a real
problem as far as a broad-minded cultural perception is
there. - _

The output of such a scheme would be a good re-
servoir for future states-men with international profile and
for future translators and interpreters, better equipped in
the linguistic field and capable of rendering the meaning
in different languages and subjects, and in a better po-
sition to trans-gress linguistic obstacles.

It is recognized that most of the disputes submitted
to the United Nations are due to misinterpretation in view
of the diversity of cultures and ideologies(*?), which can
never be accomodated by a single homogenous language.

It is also of interest to undertake a sociological study
of language-culture relation in the UN system®®) for a
better world comprehension and to improve the inter-
national communication endeavour.

Conclusion

Promoting translation and simultaneous interpre-
tation may be the solution, as the one-language dream
may be beyond our reach for the time-being, and may
remain as such for a very long time to come and may be
for eternity. It may even not be necessary, as men would
be deprived of the richness of diversity.

As communication (of the meaning) is the very
essence of international multilingual gatherings, it is
necessary to determine ways of improving the under-
standing process through translation, mainly through the
standardization of terms and concepts especially as re-
gards neologisms.

Interaction between the UN experience and emerging
translation theories would be greatly beneficial for a
systematic approach to translation activity as translators
are doomed to play a paramount role in the world of
tomorrow in view of linguistic intricacies.
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This kind of English deserves special attention as it
is the language of the great majority of UN documen-
tation. The same language is used by non-native trans-
lators and interpreters, when English is a target-language
in their linguistic combination. Usually translation and
interpretation from Arabic is seldom undertaken by
non-Arabs. This is a contravention to the UN rule
stipulating that a translation or interpretation is normally
done in the mother tongue.

Editing is of extreme importance and should be
promoted in order to facilitate translators’ work, in view
of the required daily productivity level, and as most of
the documents are originally in English.

A certain beneficial elitism is evident, in the case of
the French language, because of the well-structured and
rigid educational system and the unabated battle waged
by conservatives cherishing the language. While this may
not encourage the dissemination of the language,
non-French speakers generally master the French language
as it is obvious in some African countries with particular
reference to North Africa. Also, the French language still
conserves the clarity of expression and rigour of logic
which are the traits of Latin and Greek®). French and
German use may be enchanced in a united Europe.

Many efforts are being made to boost the French
language at the international level, i.e. the International
colloquium on French in the International Organizations,
Paris, 29 June - 1 July 1987(2). and many institutions
have been established, such as the Haut Conseil de la
Francophonie which is placed under direct supervision of
the French President.

Francophony has taken a new turn after the « som-
met de la Francophonie » (Summit of French-speaking
countries, mainly from Africa) held lately in Dakar, which
decided to encourage plurilingualism and to develop
African languages. The new concept is based on
« partnership, solidarity and pluralism ». It has a new
cultural dimension which is not merely French-speaking
and encompasses cooperation and inter-cultural links.
Francophony is supposed to be a communication gateway
in an overall context and an outlet to the outside world
for French-speaking countries. -

However, « le frangais ne serait donc plus la premiére
langue de publication des chercheurs frangais »23) and
the use of French in scientific publications has therefore
declined in the period 1974-1980, from 69.6% to
48.6%(24),

French is actually suffering from the lack of updated
scientific terminology{25). French scientists are not duely
recognized, even in France, unless quoted in English in
an authoratitive American scientific publication.

Arabic has been safegnarded by the Quran, which
is considered to be first of all a linguistic miracle
surpassing the Arab verbial ability. The Arabs, known
for their predilection for rhetorical feats and poetical
inclinations, have never been able to match it(26),

It is a well-structured language, with a well-
elaborated grammar(2”), However, it has been marred by
the fact that the text has served as a pivot for the Arab
thought, for historical reasons, mainly to interpret the
Quran and Hadith (sayings of the Prophet Mohammed).
The musicality of the language, which is an asset, has
made the text an end per se. It has become a hindrance,
aggravated by the synonymical confusion generated by
the decadence of the Arab Empire. However, this situa-
tion has now been redressed to a great extent. But Arabic
is still suffering from the lack of terminological coor-
dination in the scientific field, particularly as regards
neologisms.

In general, the potential of Arabic is neither fully nor
properly utilized. Even Arab figures, which are universally
accepted and used, are still resisted for unknown reasons
by some Arabs, using not-to-convicing so-called Indian
figures, which may lead to errors, as zero is a simple dot !
A zero is therefore written in full letters to avoid mistakes
in statistical and other tables.

Arabic in the United Nations has proven to be an
effective communication tool, thanks to highly qualified
translators, and documents are published in Arabic in
different spheres of knowledge, even in extremely complex
subjects of highly technical character,

Also, the Arabic language is enduring an imbalanced
bilinguism and the imperatives of science and education
arabization, which pose certain problems. Sciences are
gradually arabized in the Maghreb countries, while the
Syrian experience is pioneering in this regard. A good
solution would be to introduce translation courses and
bilingual or multilingual scientific terminology at the
secondary and university levels, and to provide adequate
reference material in Arabic and competent teachers. This
would open up new horizons, while preserving the
national language.

Anyway, « L’arabe classique est resté partout la
langue savante et littéraire... Cela souligne 1'unité
linguistique du bloc arabe et favorise le rapprochement
des élites »(28), -



However, even if by a miracle all people on earth start
at a certain time using a common language, their unavoi-
dable diversity, cultural and other, will inevitably diver-
sify and that language will ramify into a legion of sub-
languages, as realities and needs differ from a place to
another. Difference is inescapable. But within a controlled
babelism, understanding is possible with an insight into
other cultures and knowledge of other languages and the
existence of competent translators and interpreters® who
serve as a link.

The United Nations is a case in point where six
official languages coexist and where translation and
interpretation are playing a key role in inter-communi-
cation.

While these languages contribute to international
understanding, through translation, which plays a fun-
damental role in linguistic interaction and knowledge
transfer, they embody specific features which may
obstruct the conveying of the message.

The United Nations : a controlled babelism

What are those peculiar problems ? The United
Nations Organization is a cultural cross-road and a forum
where people of different races, colours and cultures meet,
discuss, concert and try to understand each others and
to cooperate in the political and scientific realm. The six
official languages, i.e. Arabic, Chinese, English, French,
Russian and Spanish, represent specific cultural groups.

Classical English is undeniably ranking among the
world’s majore languages at the top of the ladder.

However, modern English is a linguistic mixture®)
with a high adaptation possibility. It is characterized by
the absence of an authoritative grammar based on spoken
and written British English since 1945. It has been reduced
to a few rules to render it more easy. Revolutionary new

methods of sparsing have swept into prominence in the ;

last twenty years or so{l0),

Also, « the divergence between one country’s English
and another’s is seen to be in danger of growing much
more seriously wide »(11) and « yet the facts are un-
questionably dawnting »(12), ‘

Distinctive types of English have emerged because of
the dispersal of that language in the West Indies, Canada,
New Zealand, South Africa and elswhere and « with
relatively minor exceptions these versions of English have
become distinctive without any major feedback to the
mother country... »13). The English language may be

roughly divided into four categories : British, American,
English of previous colonial territories and international
English.

Moreover, a « nuclear English that would constitute
a nuclear medium for international use »4) has been
contemptaled by Randolf Quirk. That kind of English
would be easier to learn than natural English and ex-
pressive with the possibility of extension. Also « the future
possibility of further separation than now exists between
varieties of English — at least the well-known British and
American varieties — seems even greater than in the past.
Ability to ‘speak English’ will less and less guarantee
perfect communication with others who use the same
language, even fluently »(13),

A British Academy was established in the year 1902,
but it « has never attempted to give authoritative advice
on any linguistic questions ». Also, the Philological
Society was reorganized in 1842 but « does not lay claim
to any authoritative or any supervisory powers »{16), The
English Association, created to uphold the standard of
English writing and speech, « never seek or hold any kind
of literary or linguistic authority », as « usage is hailed
as the criterion in theory »(7),

Generally speeking, « there tends to be a note of
superior scorn in Anglo-Saxon attitude to national aca-
demies, though the achievement of such institutions as
the Académie Frangaise and the Academia Espanola are
far greater that we generally recognize »(18),

This has led to a certain discord in the assessment
of text quality, to the extent that for T.S. Eliot the New
Testament of the New English Bible (1961) was not even
a work of distinguished mediocrity 1019

The English language is undergoing a rapid meta- *
morphosis@, It is a necessity of modern life dictated by
economic and other factors, especially because of the
scientific and technological advances in the United States.

International English is the version used by non-
native speakers for international communication, in order
to reach a large audience,

The emerging international English in the UN System
is mainly written by non-native consultants, experts or
other staff members and the mentality underlying the text
is alien to the English language. The problem raised here
is the lack of authority to determine the quality standard
for this « special » English, particularly when the message
is clearly conveyed, which seems to be the main purpose.



INTERNATIONALITY OF UN. LANGUAGES :
A MULTIFACETED COMMUNICATION PROCESS*

Mohammed DIDAOU]

INTRODUCTION

Language is an important component of national
identity and a warrant for continuity., Distinctive races
have almost always borrowed their names from their
spoken languages, although they may be of different
ethnic origin(), such is the case of Arabs, French, Ger-
mans, etc, Nations have disappeared with the evanescence
of their languages or vice-versa.

At a certain point of time, some languages have
acquired superiority by force or for knowledge purposes,
either because of military or economic power or scientific
advances. They were imposed but they have always
encountered resistence in a way or another. Yet, and with
this sense of preservation, man has long dreamed of a
single language in order to remove the linguistic barriers,
especially with the development of sophisticated means
of communication facilitating the rapprochement bet-
ween different people all around the globe. Thus, « in-
ternational communication — an indisputable desiratum
— does not presuppose, let alone prescribe, a single
international language. But it has long been held s virtually
axiomatic that this would constitute the ideal basis »(2),

The idea of an artifical language came to the fore-
front as it was deemed by scholars and philosophers to
be a good remedy to the babelism.

Descartes was the precursor of « metalanguages »
and artificial languages®). On 20 November 1629, he
wrote in a letter about this « philosophical » language,
« une langue universelle fort aisée 4 apprendre, 3 pro-
noncer et A écrire et, ce qui est le principal, qui aide-
rait au jugement, lui représentant si distinctement toutes
choses, qu’il lui serait presque impossible de se trom-
per »9),

* The views expressed in this paper are those of the author and do not
necessarily reflect the position of the United Nations Industrial
Development Organisation,

Chief, Arabic Section, UNIDO

Leibnitz pursued this grandiose task.

Then came Jean-Frangois Sudre, with his « musical
universal language », Solrésol, elaborated from 1817 to
1866. In 1888, Henderson put forward an « Anglo-
Latin » version (Latin with English grammar). He
afterwards proposed an « Anglo-Franca » language. Then
came the idea of esperanto, conceived by Polish doctor
Zemenhof, and which is building upon existing languages.
But, it has been criticized and attacked by its adversaries
and has not been able to find a large audience. It has no
practical base, as living languages stem from real life and
needs and build upon them for survival.

A plethora of artificial and semi-artificial lan-
guages®® was concocted, sometimes with ludicrous and
amusing names, such as carpophorophilus and aste-
goniagraphianek !

Also, Ogden and Richards came forward with the
« basic » language®, considered to be a simplified
version of English or a philosophical language based on
English.

All these schemes were doomed to failure from the
outset. Some languages, such as Hebrew, have seen
resuscitated. A Year of Hebrew language in Israel has
been proclaimed as of October 1989(7,

Other national languages became prominent for
nationalistic obvious reasons, and are seriously competing
at the local level with well-established international lan-
guages such as English and French.

This two-pronged attempt to instore a Jangua franca
and to promote a multitude of national languages is
evidently paradoxal and oscillates between the ideal of
easy access and communication and the exigency of
preservation, the richness of muitiplicity and the geopardy
of unicity.
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On another occasion, Chomsky reiterates the same view
about such influence. (Al-Muzainy, 1989).

The influence of the Arabic tradition is believed to
be very old. Al-Haj Saleh (1972) argues that there is strong
evidence that the notion of « language creativity » was
introduced to Europe by Silvestre de Sacy, a French
scholar, who was knowledgeable in Arabic. It is probable
that Humboldt who was de Sacy’s student learned about
this concept and Chomsky, who has made the notion of
‘creativity or generativeness explicit, has certainly been
under the influence of Humboldt’s work,

Until recently few efforts have been devoted to a
re-examination of the Arabic linguistic contributions in
order to assess them in light of modern theories. Arabic
linguists are presently under the influence of the western
views and have done little to give this tradition a broad
dimension through appropriate and effective means
(Al-Saleh, 1973). The efforts in this regard, have been very
limited in scope and subject and they have been, some-
how, unknown for non Arab scholars except for the
orientalists and specialized scholars.

Reconsideration of the Arabic tradition will certainly
reveal important and useful facts about it. This will
eventually help us modify the attitude towards certain
issues. For example, Sibawaih’s Al-Kitab has been
thought to be suffering from some organizational short-
comings. This is probably due to the seemingly dis-
organization of the subject matter. Concerning this issue
Al-Nassir (1985 : 12) notes that :

Although there seems to be clear division of
the subject matter investigated, there are
frequent references and discussions of va-
rious areas in different points. But nevethe-
less there are clear indications that he had
a certain plan in his mind when he wrote the
book. When a point that concerns phonetics
appears while he is discussing syntax or
morphology, he will discuss it very briefly
and add it will be fully covered later on its
own section.

It is true sometimes that it was the tendency of some
grammarians to express their views in an occasional
manner ; that is to discuss one aspect of the problem on
one occasion and to leave other aspects to other occasions
supposedly for some good reasons. These, however, are

rare cases and we believe that when all the relevant ideas
are rearranged, the early Arabic theories involving such
cases will prove to be as valuable as their modern coun-
terparts (Ameireh, 1983).

The arrangement of Sibawaih’s book was not acci-
dently done. We assume that such arrangement rests on
deep conviction that the description of a language follows
a certain pattern beginning with syntax and ending up with
phonology. Two observations may be made here. One is
the fact that such arrangement coincides roughly with that
of the earliest version of generative theory as proposed
by Chomsky (1957). The other is that this arrangement
is the reversed arrangement of the components of gram-
mar as suggested by the structural linguists. Sibawaih’s
arrangement does reflect an insightful understanding of
the way the components of grammar should be studied.

There are many interesting examples in the Arabic
linguistic tradition which suggest, that the goal of Arabic
linguistics was descriptive ; that is to describe the com-
ponents of language precisely as they occur in the spoken
language. To achieve this goal, a systematic and exact
methodology was developed and applied rigorously. At
this level, the Arabic and structural linguistics meet on
common grounds. However Arabic linguistics seems to
have attained an explanatory level or adequacy.

Al-Farahidi'’s (1965) attempts to determine the rea-
sons for some linguistic phenomena should not be in-
terpreted entirely within the logical context. In other
words, his reasoning is best understood in the context of
explanation. He was trying to discover the cause¢s that
shape the system of the language. It is evident that he
avoided discussing arbitrary things about that system
(Al-Mubheiri, 1983). On the other hand, the Arab gram-
marians seem to have attempted to answer the question
« how ? » in linguistic description and to explain the
structural relations that exist among the linguistic units.
For example, they have established the relationship bet-
ween the forms « qala » he said and its underlying form
« qawala » (Abdu, 1973).

In conclusion, although the prescriptive mode
influenced the grammarians’ view during a certain stage,
their attention was mainly directed to, using De Saussure’s
(1959 : 232) words « language studied in and for itself ».
This is exactly how language should be approached and
studied according to the most recent linguistic theories in
our time.



is unfeasible because it requires detailed scientific know-
ledge of everything in this universe (Bloomfield, 1933).

Chomsky, being under the influence of structural
linguistics in his early linguistic works, ignored the se-
mantic component in his first model in 1957. However,
he changed his mind by incorporating the semantic com-
ponent in his 1965 model claiming that it is an interpretive,
non-generative, component. Chomsky’s characterization
has been strongly rejected and criticized by a group of
linguists called generative semanticists who claim that the
generative component of grammar is semantics and there
is no need to postulate a separate syntactic deep structure,
(Lakoff, 1971). In the following section we will examine
Al-Jurjani’s theory of Al-Nathm.

It is interesting to find out that the Arab grammarians
have handled the issue of syntax-semantics relationship
in an impressive and original way. Al-Jurjani’s contri-
butions in this regard are remarkable. His theory of
« Al-Nathm », that is arrangement, as demonstrated in
his book entitled « Dal@il Al-'ijaz », represents a unique
treatment of syntax and semantics as interrelated and
interdependent components. This theory has undoubtedly
given a new dimension to the concept of syntax which has
been echoed by the most recent theorics of grammar.
(Murad, 1986).

Al-Nathm theory briefly states that the « units of
speech are both connected and caused by one another »
(Al-Jurjani, 1961 : 416). Furthermore, according to Al-
Jurjani « the position of a word in an utterance depends
largely on its meaning... Arrangement of units is derived
from the meaning in the first place » (1961 : 93).

There have been two modern evaluating views con-
cerning this theory in light of modern theories. Mandour
(1948) argues that Al-Nathm theory approximates to De
Saussure’s theory which views language as a system of
rapports. The other view which is represented by Murad
(1986) and Ameireh (1983) states that this theory is ba-
sically a generative one.

It seems that the former view lacks convincing evi-
dence except for the notion fo « relations ». Mandour’s
assessment looks superficial bacause it relies on the
common relations that are found in De Saussure’s and
Al-Jurjani’s theories. We have to bear in mind that De
Saussure’s « relations » are primarily structural and they
operate on a linear level which make them different from
the generative relations which take into account the role
of meaning in the arrangement of speech units and they
operate on a nonlinear level.

As for the latter view, it is reasonable to say that its
characterization of Al-Nathm theory as a generative one

is correct in general. However, we may add that this
theory is closer to the generative semantics theory rather
than to Chomsky’s generative syntax theory.

Generally speaking, Al-Jurjani’s theory resembles to
a certain degree Fillmore’s (1968) case grammar theory
which recognizes a number of functional semantic
relations among the elements of the deep structure. Cases
such as the Agentive, Instrumental, locative... etc, are
implied in Al-Nathm theory. Finally, McCawly’s words
concerning the role of semantics in grammar seem to
reflect what Al-Jurjani had in mind when he described
the syntax-semantics relationships. McCawly (1968 : 161)
says that « a full account of English syntax requires a
fairly full account of semantics to just as great an extent
as the converse is true ».

D. — SYNTAX AND MORPHOLOGY

The description of word structure constitutes an
important aspect of the syntactic description. Almost all
syntactical descriptions include the discussion of
morphological issues. Sibawaih (1966) devotes a good
portion of Al-Kitab to the morphological component. Ibn
Jinni (1954 : 1/4) asserts that « He who wants to know
(describe) syntax has to start with morphology ».

According to Hassan (1974) the Arab grammarians
have combined both morphology and syntax as if they
were inseparable areas as they are demonstrated in
Al-Alfiyyah, Morphology has sometimes been disengaged
from syntax and treated as a separate area. The book of
Al-Tasrif by Al-Mazini represents a good example in this
regard.

IV. — GENERAL ASSESSMENT

Throughout the previous discussion, we have tried
to shed some light on the foundations of Arabic linguistic
tradition. As argued, those foundations were firmly
established by the Arab grammarians with little or no
foreign influence. The contributions of the Arab gram-
marians and the influence of the tradition have recently
been acknowledged by some prominent Western linguists.
Noam Chomsky (1982 : 73) the most influential linguist
of this century, acknowledges this influence by saying
that :

I was interested in the tradition of Arabic
and Hebrew grammar of the medieval
period and much of my own thinking about
language actually was influenced by some of
that work.



2. Language Infinitude

This is a central concept in generative grammar.
Humboldt, a German scholar, was probably the first to
use this concept in Europe in the last century. There have
been some speculations that this concept was borrowed
from the Arab grammarians. We will explain the source
of these speculations later. Chomsky has made this con-
cept explicit and has given it a new dimension in lingui-
stics. According to Humboldt a language « makes infinite
use of finite means » (Quoted in Chomsky 1965 : V).

There is compelling evidence that the Arab gramma-
rians knew this concept and employed it in linguistic
analysis. Ibn Jinni (1952/1) associates this concept with
the notion of « Qiyas », that is analogy. According to
him, new patterns or linguistic constructions may be
invented on the basis of the already existing patterns or
rules. Commenting on this approach to generativeness
of language, Bakalla (1982 : 43) correctly notes that
« Qiyas » has become « a means of generating descrip-
tions of the competence of native speakers ».

Six centuries ago, Ibn Hisham (d. 761/1360) treated
the concept of language generativeness in a revealing way.
In his book entitled « Al-Mughni », he points out that
there are « general rules that generate infinite structures »
(1966 : 752). He identifies a number of rules and de-
monstrates how they function in the language.

3. Surface and Deep Structures

This is another basic concept in generative grammar
since it was first proposed in 1957. A sentence has two
representations (structures) ; one is a deep representation
which includes all the syntactical information and it is
generated by a set of phrase structure rules, The other is
a surface representation which is the outcome of the
transformational rules after they operate on the deep
structure. Transformations result in reduction, rearran-
gement and insertion of structural elements.

The transformational process constitutes an impor-
tant part in the Arabic syntax and morphology (Ayyoub,
1978, Hammoudah, 1982). There are many examples in
the Arabic tradition that support this factual statement.
The Arab grammarians were familiar with different types
of transformations.

1. Reduction Rules

Sibawaih (1966 : 1/34) refers to this type of trans-
formation and he notes that « this phenomenon is

well-known in Arabic ». Examples include the deletion
of the subject in the sentence. Ibn Jinni (1952 : 2/360)
points out that reduction « affects the sentence and single
words ». He cites the verb « Qama » « he stood up »
which is related to the underlying form « Qawama ».

2. Rearrangement Rules

Generally speaking, the Arab grammarians have
discussed the notion of switching elements in the language.
They have observed several types of rearrangement cases.
Ibn Jinni (1952 : 2/382) treats this issue in more details.
He cites the case of the predicate fronting, for example,
« Qa’imun Akhika », that is your brother is standing up.
Other cases include the fronting of the object and the
adverb.

3. Insertion Rules

Sibawaih (1966 : 1/32) cites the case of « Alba’
Al-Za’idah », the additional « ba » element which is
attached to the predicate in the sentence. It causes no
significant change in meaning. For example ; « Laisa
Zaidun bijabanin », Zaid is not a coward.

Finally, it should be pointed out that the Arab
grammarians have dealt with the cases of ambiguous
sentences as well as the paraphrases. They show how each
set belongs to a common deep structure. (Al-Mousa 1980).

4. Marked Vs. UnMarked

This dichotomy was basically introduced to modern
linguistics by the Prague school in the 1930s to account
for some phonological cases. Chomsky has borrowed this
notion and incorporated it in his theory. On the rela-
tionship between the marked and unmarked forms, Lyons
(1970 : 17) notes that « the unmarked form is usually
more general in sene or occurs in a wider range of contexts
than the marked form ».

In fact, the Arab grammarians knew this concept
quite well. Masculine and indefinite forms are primary
(unmarked) and general, whereas the feminine and de-
finite forms are secondary (marked) forms. (Sibawaih
1966 : 3/193), (Al-Mubarred 1963 : 4/276).

C. — SYNTAX AND SEMANTICS

The relationship between these two components has
been a major issue in modern linguistics. The structuralists
have ignored meaning claiming that the study of meaning



originality and they echo old definitions. Sapir (1921 : 35)
defines sentence as « the linguistic expression of a pro-
position ». This definition is largely derived from the
Platonian’s Logic. Bloomfield’s (1933 : 170) definition of
sentence which states that it is « an independent linguistic
from, not included by virtue of any grammatical cons-
truction in any larger linguistic form » is an echo of the
Arab grammarians’ definition.

The following discussion will be devoted to a number
of structural and generative concepts which we believe
they were tackled by the Arab grammarians. We will also
look into the relationships between syntax on one hand
and semantics and morphology on the other in order to
assess the early achievements of the Arab grammarians.

A. — STRUCTURAL CONCEPTS
1. Emphasis on Form

The Arab grammarians laid more emphasis on the
form rather than on content in linguistic analysis. This
is obvious in the distinction between masculine and fe-
minine ; and singular, dual and plural. The inflectional
morphemes « an » and « wn », for example, are used as
key markers to classify the words into dual and plural
forms respectively. Furthermore, the subject and object
are determined according to positions (Ibn Jinni 1952:
1/184).

2. Immediate Constituent Analysis

Sibawaih (1966) has effectively used this technique
in the grammatical analysis. He divides the components
of the sentence into units called constituents beginning
with larger units and going down to the smaller units. This
is, of course, based on the fact that each structural unit
may be substituted by another unit regardless of the
number of the components involved. According to Carter
(1983), Sibawaih’s grammatical analysis is similar to
Harris's (1951) structural analysis. Furthermore, Carter
points out that « We have to recognize the remarkable
similarity between Sibawaih’s goal and methodology and
those of the twentieth century linguists » (1983 : 243). He
adds that « Had Sibawaih been born in this century, he
would have been ranked between De Saussure and Bloom-
field » (1983 : 245). T

3. Distribution

This concept is often associated with Bloomfield.
Some Arab grammarians especially Sibawaih (1966) cor-

rectly observes the cooccurance of same articles with
certain words in the language. For example the definite
article « al » co-occurs with the noun. Also, the cooccu-
rance of certain articles such as « gad » with the verb in
general. :

B. — GENERATIVE CONCEPTS
1. Linguistic Competence

Generative grammar has suggested that the object
of linguistic description is the competence of the na-
tive speaker, not the performance. This shift has been
motivated by good reasons which need not be discussed
here. '

The notion of competence has copiously been dis-
cussed by Ibn Khaldoun (d. 808/1406) in his treatise
entitled « Al-Mugaddimah » (1981). He distinguishes
between the subconscious knowledge a native speaker
usually has about his language and what he actually
performs. The native speaker knows how to use his
language correctly and appropriately without realizing
consciously all the grammatical details such as subject,
predicate and grammatical cases of noun.

Ibn Khaldoun seems to have good awareness that
competence constitutes the object of linguistic description
(Zakariyyah, 1986). It is our contention that if he had
made this notion more explicit by introducing the concept
of generative rules, Ibn Khaldoun would have been the
Chomsky of his age. Praising Ibn Khaldoun’s views in
this regard, Blanc (1975 : 1275) asserts that his views « are .
original and penetrating ». ‘

The closest Arabic term to linguistic competence is
« Saligah », « tab’ », or « Sajiyyah ». It is acquired
during the early months of childhood in a form of in-
ternalized rules. Ibn Jinni (1952 : 1/237) refers to the
notion of competence through his gr_ammatical descrip-
tions. He points out how a native speaker of Arabic, based
on his linguistic knowledge, may judge the level of ac-
ceptability of different usages. ‘

There is no least doubt that Al-Farahidi’s insightful
characterization of linguistic competence has made him
a forrunner in this field. He observes that linguistic
performance is carried out according to internalized
knowledge of the language. He explicates this view as he
says that « The Arabs use language according to tab’ and
sajiyyah, They unconsciously know the rules of their
language as well as the causes that motivate their
structured speech » (Al-Zajjaji, 1973 ; 65-66).



language put forth in an attempt to account

for a certain range of linguistic pheno-
mena... The central fact to which any signi-
ficant linguistic theory must address itself is
this : a mature speaker can produce a new
sentence of his language on the appropriate
occasion, and other speaker can understand
it immediately, though it is equally new to
them.

It is noteworthy that such ambitious characterizations
are new and associated with N. Chomsky, the founder
of generative theory. The earlier view, that is the structural
view, is different in terms of subject matter and goal of
linguistics. The structural view is very much concerned
with classifying the data. In this regard, Block & Trager
(1942 : 8) say that the linguist’s aim is to « analyze and
classify the facts of speech... in such a way as to account
for all the uiterances of a social group ». The generative
theory is best described as a hypothethic-deductive theory
which utilizes data to test the already constructed hy-
pothesis. There have been serious disagreements between
the two theories concerning their empirical validity (Der-
wing, 1973). All the controversial issues raised by the two
theories will be ignored as we refer to either theory
later.

The chief purpose of this section was to outline some
of the widely adopted views in the linguistic theory is
general in this century in order to test the linguistic
descriptions made by the Arab grammarians. We will find
out that such grammarians have strived hard to construct
an adequate theory of the structure of Arabic which
combines some structural and generative assumptions and
eventually meets all the scientific levels of analysis. Thus,
it may be fair to describe this tradition roughly as a
structural - generative model.

III. — CONCEPTUAL FOUNDATIONS
1. Definition of Syntax

The definition of « Nahw », that is syntax, as given
by the Arab grammarians shows their profound know-
ledge of the subject. Beside its traditional definition which
is concerned primarily with correct and incorrect issues
in the structural usage of language, syntax, as demons-
trated by Al-Jurjani (d. 471/1078) involves the specific
arrangements of Linguistic units in the utterance accor-

ding to their meaning (1961). We will return to this issue
later in the work.

On the other hand, syntax studies the structural units
of speech not only in a linear level, but it deals with all
relevant and functional aspects of the sentence. In other
words, syntax is concerned with the underlying structural
relations among the units in the sentence (Ibn Jinni, 1952).
In fact, Arabic syntax is a broad area which comprises
sound, structure, and meaning. It further focuses on the
relationships between language and thought and form and
meaning (Al-Rajhi, 1979).

Another precise, but brief, definition of syntax which
takes into account its abstract nature is the one which was
proposed by Ibn Al-Anbari (d. 577/1181). He states that
syntax is specifically « Ma’qul min Manqui » (1960) which
may roughly be interpreted as « explanation being based
on observation ». We thing that this definition is close
to modern definitions which try to go beyond the tra-
ditional views.

2. Definition of Sentence

It seems that the Arab grammarians were aware of
the significant role of sentence in linguistic analysis.
Therefore, they tended to define it at the beginning of
their studies (Al-Mubheiri, 1966).

The Arab grammarians should be credited for their
big achievements in the definition of sentence. They
certainly preceeded modern grammarians in this regard.
Sibawaih (1966 : 1/23) points out that a sentence consists
of two parts ; namely « Al-Musnad » and « Al-Musnad
Ilayh » which stand for the modern terms « topic » and
« comment ». Ibn Jinni (1952 : 1/17) notes that a sen-
tence is « the basis of any speech and it consists of an
independent meaningful utterance ». Accordingly, an
expression such as the Arabic verb « Sah » which means
« to silence » in the imperative form is considered a
sentence regardless of the deleted elements. This des-
cription is in compatible with the modern notion that the
verb is pivotal in sentence structure. Finally, Ibn Ya'ish
(d. 643/1245) shares Ibn Jinni’s views on this issue.
(277 :1/18) '

The above attempts are important and original. They
differ from the classical attempts such as the Aristotle’s
definition which states that a sentence is a « significant .
speech of which this or that part may have meaning as
something, that is altered but not as expressing a judgment
of a positive or negative character ». (1973 : 121).

We also think that the structural definitions of
sentence as introduced by Sapir and Bloomfield lack



historical source of linguistic thought. In it, Robins makes
a general survey of the contributions of different nations.
Arabic linguistic contributions are briefly described under
the Renaissance period. We are unable to think of good
justification for listing them under this period. We know
that the first formal Arabic linguistic attempt, generally
speaking, was initiated by Al-Farahidi and reached its
peak during the eleventh century which is known as the
golden age of Islamic knowledge and sciences. This age
falls beyond the indicated Renaissance period. Occasional
references are, however, made to the grammatical schools
of Kufa and Basrah. Special reference is made to Si-
bawaih.

Although Robins (1967:98) acknowledges the pho-
netic accomplishments of Sibawaih and other gramma-
rians when he says « He and other Arab grammarians
were able to set out systematically the organs of speech
and the mechanism of utterance », he seems, however,
to have criticized or misinterpreted some aspects of their
works. Robins (1967:98) points out that :

Their only serious observational failure lay
in not diagnosing the mechanics of the voice-
voiceless distinction in the consonants,
though the division of them into two classes
was treated as important and the consonants
were correctly assigned to them.

We strongly disagree with the author because accor-
ding to modern studies and analyses of the early Arabic
sounds, almost all early descriptions were correct with the
exception of some controversial aspects such as the voicing
of the glottal stop /?7/. (Cantineau, 1966).

On the other hand, Robins (1967:99:98) has been
unable to hide his admiration of the Arab grammarians’
phonetic achievement, as he remarks that it was « Far
more successful in terms of descriptive accuracy than that
of the Greeks and the Romans ».

He goes on to assert that :

The Arab Linguists developed their own
insights in the systematization of their lan-
guage, and in no way imposed Greek models
on it as the Latin grammarians had been led
to do.

Given all of this, one is led to expect Robins’ obvious
acknowledgement of the role of the Arab grammarians
in establishing and shaping the old and modern linguistic
thought and to recognize the direct influence of the Arabic
linguistic tradition on other nations that came into contact
with the Islamic civilization. However, this is not the case.
prins (1967:6) says that :

In some important respects it is difficult to
believe that European linguistics would be
in the position it is today without the insights
brought to it by linguistic work from outside
Europe, in particular the work of the ancient
Indian linguists on Sanskrit grammar and
phonology.

Finally, we would like to emphasize that we also
disagree with some modern linguists such as Anis (1975)
and Bishr (1986) for their criticism of the Arabic tradition.
They claim that such tradition lacks unity, consistent
methodology and it confuses levels of analysis. They
conclude that the Arabic analyses suffer from both
scientific and theoretical validity. All of these claims will
be refuted through the following discussions. We will
argue that the Arab grammarians laid down reasonable
assumptions upon which they based their description of
Arabic. Their works were concise and systematic and they
deserve every attention and consideration. They dealt with
issues which have recently been treated by modern
linguistics.

II. — THEORETICAL CONSIDERATIONS

We think that an adequate description of a language
is largely dependent upon a good theorizing about that
language. Theorizing, in general, constitutes an essential
part of our cognitive system. When a linguist writes a
grammar of a language, he actually constructs a theory
of the structure of that language. A theory as Mclauglin
(1987:3:7) defines it is « a system of facts and Jaws » whose
purpose is to « organize data, and help to understand...
to summarize relatively large amounts of information via
relatively short list of propositions ». He adds that « the
theory is more than the aggregate of facts and laws, it
gives cach of them a new meaning ». (1987:3).

When a linguist describes a language, he theorizes
and constructs hypotheses or guesses about the structure
of that language. The hypotheses as we know, are ten-
tative solutions to the linguistic phenomenon under in-
vestigation. Langacker (1972:19) emphasizes this point as
he says : « However, tentative and sketchy these hypo-
theses may be, whether, they exist on paper or only in
the back of the linguist’s mind, they already constitute
a partial theory of the structure of that language. »
Chomsky (1970:7) summarizes the whole matter as saying
that :

Linguistic theory is systems of hypotheses
concerning the general features of human
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SOME REMARKS ON THE CONCEPTUAL
FOUNDATIONS OF THE ARABIC LINGUISTIC
TRADITION*

by : Dr. Abdullah Hamad

I. - INTRODUCTION

Western Scholars and historians of linguistics have
tended to pay little attention to the linguistic contributions
that the early Arab** grammarians made to the linguistic

thought in general. This is probably due to, among some 7

reasons, a misassessment of the works of the Arab gram-
marians as being below the Westerners’ « standards » of
good works. On the other hand, there have been, unfor-
tunately, some modern Arab linguists who implicitly agree
with the western scholars and they claim that the Arabic
traditional works are lacking in terms of unity, concepts
and methodology.

The purpose of this study is to briefly examine some
conceptual aspects of the Arabic linguistic tradition as
represented in the works of some prominent grammarians
such as Al-Farahidi (d. 174/791), Sibawaih (d. 180/793),
Ibn Jinni (d. 392/1001) and others.

Based on the subsequent discussions which will
primarily include syntactical examples, we will argue that
the Arab grammarians’ contributions were remarkable
and are to be fully recognized in the history of linguistics.
In addition, we will attempt to prove that these Arab
grammarians had, in deed, produced an original linguistic
theory about the structure of Arabic in general. In other
words the main focus of this study will be directed to the
examination of some theoretical foundations of the
Arabic linguistic tradition. Our Working hypothesis runs
as follows : The Arab grammarians have adequately des-
cribed the grammar*** of Arabic and that description was
systematic and scientific. It was based an a certain number
of plausible principles which are, in some sense, very close
to the conceptual and methodological principles found in
modern linguistics.

We think that had the historians of linguistic thought
had the opportunity to examine and evaluate this vast
Arabic linguistic literature objectively and honestly as it

Umm-Al-Qura university

represented in the large volumes on syntax, phonology,
morphology, and lexicography, they would have drasti-
cally changed their views about it, and linguistics, as a
science, would have been much more advanced science
(Al-Musaddi, 1981). Consequently, the status of the whole
tradition would have been reconsidered. It will become
obvious later that despite the least recognition this
tradition has been given, it has played an important role
in shaping the modern linguistic thought in away or
another (Hilal, 1989).

There is no doubt that writing a historical record of
any discipline requires a scholar to be objective and
knowledgeable. He has to be fair in stating the facts which
constitute his subject matter. Furthermore, a historian has
to find every possible means to acquaint himself with all
the sources of the historical data regardless of some
linguistic barriers which are related to his linguistic
background. Responding to Muller’s claim that Panini’s
grammar is incomparable and unsurpassable, Al-Mousa
(1980:107) correctly states that « Such claims could have
been right, if those scholars had acquainted themselves
with all written grammars in the world and also if they
had, further, established clear methodological standards
in order to judge other grammars. »

In his book on the history of linguistics Mounin
(1972) points out that the Indians and the Greeks had
exerted some influence on the Arabic linguistic tradition.
He makes no reference to any particular Arab gramma-
rian or any book on Arabic grammar. Overall, he over-
looks the contributions of Arab grammarians. Surpri-
singly, he devotes good portions of his book to describe
some relatively insignificant contributions of different
nations such as the Summerians, the old Egyptians, and
the Chinese. Bloomfield's (1933) brief reference to Arabic
tradition is quite limited and is no better than Mounin’s.

Robins’ (1967) book entitled « A Short History of
Linguistics » is widely known as the best contemporary

* I am grateful to D* A. Ali Mousa for reading an earlier version of this work.
** The term « Arab » is used here to refer to Muslim grammarians in general.

*+* The term « Grammar » is used in a broad sense to refer to all components ; namely phonology, morphology, syntax and semantics.
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The main sources from which Arab lexicographers
have been drawing their quotations are : the Qur’an, the
Hadith, poetry and proverbs. Many medieval Arab lexico-
graphers were prescriptive in the selection of their quota-
tions in the sense that they limited their citations to the
pre-Islamic and early Islamic literature, the « golden age»
of the language, when the language was « pure » (to about
the end of the nineth century) claiming that the language
became no longer « pure »,

Although some contemporary Arab lexicographers

do not insist on the full identification of their illustrative
quotations because they believe that it is not important
who used the word, but how it was used, as is the case
-in The Basic Arabic Dictionary, ancient Arabs used to
identify the source of their quotations unless it was
anonymous such as proverbs, or verses which were not
attributed to a particular poet. In that case, the dictionary
used the introductory clichés, the « poet said : » or « as
it was well said : » etc.

5.5. Proper Nouns in Arabic lexicography

Grammarians divide nouns into common and proper.
Although it is difficult to distinguish between the two
types linguistically, one can safely say that semantically
a common noun designates a class whereas as a proper
one designates an individual. Proper nouns are names of
persons, places (such as countries, cities, mountains,
rivers, etc.), events (such as holidays, battles, etc.), cul-
tural products (such as titles of books, epics, novels, etc.).

In principle, a dictionary is not concerned with pro-
per nouns, rather with lexical items. The place of proper
nouns is in encyclopedias or encyclopedic dictionaries.
That is why those entries of proper names are sometimes
called non-lexical items or encyclopedic information.

However, most contemporary linguists who write
about lexicography or practise it are of the opinion that
it is very useful to include encyclopedic information in
dictionaries to serve the person who consults them
best4D),

In the English-speaking world, dictionaries had not
dealt with non-lexical items until the first encyclopedic
dictionary appeared in 1872(42), Most editors-in-chief of
one volume English dictionaries refuse to include any
non-lexical item in their products even if those items are
essential to understand other lexical items listed in those
dictionaries. An example of this point is the definition
of the Muhammadian (Adj.) in Webster’s Seventh New
Collegiate Dictionary : « of or relating to Mubammad or
Islam ». If the reader looks up Muhammad or Islam in
the same dictionary he will be disappointed.

French lexicography has followed a tradition whose
principles were set up by I’Académie Frangaise in its
dictionary whose first edition appeared in 1694, Proper
names are not treated at all unless a particular proper
name has been converted by usage into common name
of adjective, as in the sentence « c’est un hercule ».

Other French dictionaries have followed suit such as
Le Petit Rober and Larousse. For commercial reasons,
certain editions of some or these dictionaries have an
appendix of proper nouns,

At present, many European dictionaries include an
appendix of biographical and geographical names which
gives very brief information. The Arabic lexicographical
tradition stands in the other camp. From the beginning
of the tradition, proper names were included in Arabic
dictionaries, even in the shorter ones. Al-Khalil listed them
in his dictionary Al-‘Ain which appeared in the middle
of the 8th century. Al-“Ain has entries on a number of
scholars who were contemporary to its author.

Nevertheless, the inclusion of proper nouns in Arabic
dictionaries was somehow limited until Al-Firuzabadi
compiled his dictionary Al-Qamus. In this dictionary one
finds an intensive inclusure of all sorts of proper nouns
such as names of places, tribes, swords, jinns, horses,
dogs, etc.

In the nineteenth century, Arab lexicographers came
to the conviction that the dictionary is not the right book
for biograhical and geographical names ; the dictionary
of a layman should be devoted to language rather than
to history, geography, philosophy or the like. This idea
was advocated by Ahmed Faris Asgh-Shidiaq (1804-1888)
in his critique of the Al-Firuzabadi’s dictionary Al-Qamus
Al-Muhit*3), and applied by Butrus Al-Bustani (1819-
1883) in his dictionary Qagr ul-Muhit4) which is a shorter
version of his dictionary Muhit ul-Muhit, and Louis
Ma‘louf (1867-1946) in his best seller dictionary Al-Mun-
Jid which was published in 1908 and was wholly devoted
to lexical items only(45).

Finally this trend was confirmed by the Arabic Lan-
guage Academy in Cairo which excluded all biographical
and geographical names from its dictionary, Al-Mu‘jam
AI-Wasit which was first published in 1960-1961.

It was my personal choice to include biographical,
geographical and other names in the Basic Arabic Dic-
tionary whose editorial board I coordinated. The diction-
ary is designated to serve the learners of Arabic in general
and the non-Arabic speackers among them in particular.
This sector of the dictionary users most probably looks
up non-lexical items in their dictionary.



a) No phonological information is provided for
certain words which are so familiar that the users
of the dictionary are expected to know their
vowelling ;

b) The provision of pronunciation aid is a necessity
when mis-copying is feared, when words are
difficult or rarely used, or when the same word
has different vowelling for different meanings or
the same meaning.

When pronunciation information was necessary,
Arab lexicographers used one of the following methods :

a) providing full vowelling of the word ;

b) spelling out the short vowel after each consonant,
e.g. Jiddah, (kasrah) after the jim and (fatha)
after the dal. This method was systematically used
by Al-Jauhari in his dictionary As-Sihah ;

¢) providing the model verb (or the verb form) after
the verb whose pronunciation is difficult, ¢.g. as
in daraba, and the reader would understand that
the middle vowel is (fatha) in the perfect and
(kasrah) in the imperfect. If the word is a noun,
the lexicographer could provide a familiar noun
of the same form or pattern, e.g. fadl as in (mahl).

The last two methods were first introduced by Al-Qali
(893-967) in his dictionary Al-Bari‘ whose manuscript is
unfortunately still lost ; only two parts of the dictionary
were published in 1931 by Wilton, the librarian of the
Oriental Library in the British Museum®9).

At present, one rightly assumes that printing has
facilitated the use of full vowelling in the Arabic dic-
tionaries. Nevertheless, typing and printing errors have
replaced mis-copying errors, and it is not utterly rare to
find modern writers referring to the older methods of
spelling out the name of the right vowel.

5.3. Grammatical Information

The famous saying of Bloomfield that the dictionary
is an index to the grammar has been faithfully applied
by Arabic dictionaries and it must be said that the Arab
lexicographers knew this principle and practised it twelve
centuries before Bloomfield was born. The first Arabic
fully-fledged dictionary Al-‘Ain included an introduction
outlining the grammar of Arabic and the entries of the
dictionary often referred to the introduction. Most Arabic
dictionaries followed this tradition, even shorter ones like
Mukhtar us-Sihah by Mohamed Bin Abi Bakr Ar-Razi
(died in 1268). In his introduction of this dictionary, the
twenty major Arabic verb patterns (forms) are fully

conjugated and explained. In the entries of the dictionary,
the verb is not conjugated ; instead its pattern is indicated
only. This technique is very economical. I should admit
here that this particular procedure is much more sophis-
ticated than the method used in The Basic Arabic Dic-
tionary of which I was the coordinator and which was
published by Larousse in Paris just three years ago.

Arab lexicographers showed deep interest in
grammar. As a matter of fact, grammar was the basis of
word order in many early dictionaries. The father of
Arabic lexicography Al-Khalil divided the sections of his
dictionary in each chapter according to the number of
radicals of each root : i.e. biliteral, triliteral, quadriliteral
and quinquiliteral, Al-Farabi divided the sections of his
vocabulary Diwan ul-Adab into nouns and verbs.

Lexicographers included in their entries information
on derivation and etymliology, e.g. As-Sihah indicated
arabicized words, and traced some words to other lan-
guages.

5.4. Nlustrative Quotations

The use of illustrative quotations is one of the essen-
tial features of a good dictionary. They serve as a sort
of pedagogical device which illustrates the grammatical,
semantic and stylistic behaviour of the word in a live
context.

English lexicography has not dealt with illustrative
quotations until 1755 when Dr. Samuel Johnson intro-
duced quotations in his Dictionary of the English Lan-
guage. That was Dr. Johnson's major contribution to the
development of English dictionary making®®.

In the case of Arabic dictionaries, the use of illus-
trative quotations was not a question to debate at all. Arab
lexicographers have been traditionally using quotations
intensively if not systematically. This tradition was laid
down by the father of Arabic dictionary making Al-Khalil
in the eight century.

However, it is worth saying that in addition to the
purposes of illustrative quotations mentioned a short while
ago, Arab lexicographers used them for two other pur-
poses : first, to prove that the word does exist in Arabic ;
secondly, to show that the word has a particular meaning
to which the user or the critic might not be familiar. This
is why the quotations were sometimes more difficult than
the definition they were meant to illustrate. Consequently,
the lexicographer was often obliged to explain the quo-
tation to help the user understand it.



lexicographers to provide the users of their dictionaries
with satisfactory phonological information, relevant
grammatical indications, ample illustrative quotations and
satisfactory encyclopedic information. In their own way,
Arabic dictionaries have been descriptive and prescriptive
at the same time,

5.1. Descriptive and Prescriptive Dictionaries

The lexicographer’s descriptive or prescriptive atti-
tudes can be illustrated in two interdependent aspects of
dictionary making : the selection of the material and the
purpose of the dictionary. A descriptive dictionary de-
scribes objectively the lexicon of a language on its present
state as it is used by its native speakers, whereas a pre-
scriptive dictionary describes the lexicon of a language as
it was in one or more of its previous periods, most pref-
erably its golden age, or as it should be used®¥). In
addition, the purpose of a prescriptive dictionary is to tell
its users through usage labels which words are correct as
well as those condemned as incorrect.

It might sound contradictory if one says that Arabic
lexicography is descriptive and prescriptive at the same
time, but that is the case. Early Arab lexicographers were

“descriptive in collecting their material and selecting their
entries, and prescriptive in the objectives they set up for
their dictionaries. Their material were collected from
bedouin informants and from literary works especially the
Qur’an, the prophet’s tradition, and poetry. On the other
hand, their purpose was very prescriptive, i.e to help
people how to speak or use Arabic correctly. This pre-
scriptive objective is fully justified by the phenomenon
of diglossia in Arabic, Arabic has two varieties ; the
dialects and the classical or literary Arabic « which is
learned largely by formal education and it is used for most
written and formal spoken purposes but is not used by
any sector of the community for ordinary convcrsation»(”).
Classical or literary Arabic is the language of the Qur’an
and present day writing, and the main unifying factor of
the Arab Nation.

Ibn Duraid (837-933), author of the dictionary Al-
Jamhara can serve as an illustrative example of lexicog-
raphers who were prescriptive and descriptive at the same
time. He collected part of the material from conversa-
tions, the Arab desert in the South Arabia, where he took
refuge after he fled Basrah because of a popular rising.

Otherwise, the purpose of Al-JTamhara was purely
prescriptive : to help people to speak Arabic correctly,
because « we have dictated this dictionary at a time when

ignorance is spreading among the people... » as the author
declared in his introduction(36),

Another example of descriptive and prescriptive Arab
lexicographers was Al-Jauhari (died about 1003), the
author of the famous dictionary Ag-Sihah. His descriptive
approach of collecting his material is outlined in his
introduction. He stated that he composed his materials
« after obtaining them by thorough study, and discussing
them with true Arabs in their desert home-lands »(37),

However, it should be noted that many of the dic-
tionaries compiled during the period of the stagnation of
the Arabic Culture (from about 13th to 19th century) were
prescriptive in their approach of selecting their entries and
choosing their illustrative quotations. Their entries were
copied from earlier dictionaries and their quotations were
limited to certain periods of the language, especially
pre-Islamic and early Islamic periods.

Our contemporary dictionaries collect their material
from the written variety of the language, not the spoken
one, which is mainly in dialects. The written sources of
the modern dictionary cover all the periods of the lan-
guage (from the 5th to the 20th century) and all the
varieties from the Qur’anic Arabic to present day news-
papers’ Arabic. This objective of coverage demands too
much research and renders the lexicographers’ task more
complicated and difficult.

5.2. Phonological Information in ('he Arabic Dictionary

Arabic writing, when fully vocalized, is a compre-
hensive and accurate phonemic writing system in which
every phoneme is represented by a distinct letter, and no
phoneme is represented in more than one letter. All
phonemic contrasts in our language are recorded in its
writing system(8). Consequently, Arabic dictionaries do
not really need a pronunciation transcription after each
entry as it is the case, for example, in English or French
dictionaries, on condition that those Arabic entries are
fully vocalized.

Fortunaltely, computer-assisted printing has faci-
litated the vocalization of Arabic dictionaries. But when
copying was the only means of publishing Arabic dic-
tionaries, mis-copying resulted in plenty of phonological
and orthographical errors in these dictionaries. Neverthe-
less, Arab lexicographers, as early as the eigth century,
used to indicate pronunciation of their entries wherever
necessary.

The provision of phonological information in early
Arabic dictionaries was based on the following prin-
ciples :



4.3, Arrangement of Sub-entries

Another defect from which the Arabic dictionary
suffered for a long time was the arrangement of various
derivations under a given root. Arab lexicographers, prior
to the nineteenth century did not pay attention to this
particular feature. Sometimes, they begin with the verb ;
at other times, they started with the verbal noun. On a
first look one might think that the difference is due to
the adherence of lexicographers to two different schools
of thought in Arabic linguistics : one claimed that the
perfect verb is the original form from which all other
derivations were generated ; the other gave this honour
to the verbal noun. But further investigation shows that
that was not the case. In the same dictionary one can easily
notice that in certain entries the verb comes first, in other
entries the verbal noun does, and in others the
lexicographer might start with the adjective. Even when
a lexicographer might start with the verbs of the same
root, the way in which verbs were listed was not
systematic ; thus you may find the quadriliteral preceded
the triliteral verb, and so on.

Arab lexicographers have experimented with the
arrangement of derivations by trial and error for a long
time, until recently (about the fifties of the twentieth
century) when the Arabic Language Academy in Cairo
set up a kind of linguistically-based logical order of
derivations to be adopted by its dictionary Al-Wasit (32),

The present order of derivations adopted by most
modern Arabic dictionaries is as follows :

— the verb without the letters of increase ;

— the verb with letters of increase arranged accor-
ding to the number of those letters ;

— the nouns arranged alphabetically.

4.4. The Arrangement of Senses

The problem of the arrangement of meanings of
polysemous words still faces contemporary lexicographers
in spite of the progress achieved in the fields of linguistics,
science of information and documentation.

The general trend among modern lexicographers is
to arrange the various meanings of an entry according to
one of the following principles :

1. The frequency order in which meanings are
arranged from the most frequent one to the least
frequent one. This principle, adopted by the
dictionary of the French Academy, is preferred
in dictionaries designed for learners or foreigners

such as the Oxford Advanced Learners’
Dictionary.

. The historical order where various meanings are
listed according to the date of their appearance
in the language, as it is the case of the Oxford
English Dictionary, Littré and Le Petit Robert
(edited by Alain Rey).

The logical order in which meanings are arranged
from the concrete to the abstract, from the literal
to the metaphorical, from the general to the
particular, etc.

It goes without saying that the frequency and
historical orders require a lot of preceding research which
was not possible for early Arab lexicographers. Most early
Arabic dictionaries suffered from lack of systematic
arrangement of various meanings for the listed words.

This matter was given full thought by
Az-Zamakhshari (1075-1114) in his dictionary Asas
ul-Balagha (the Basis of Rhetoric). During
Az-Zamakhshari’s age, rhetoric played an important role
in both poetry and prose. Writers were fond of ornate
rhymed prose dotted with words used in their
metaphorical sense. Thus, Az-Zamakhshari listed the
various meanings of the entries in his dictionary in a
systematic way : the literal meaning first, then the
metaphorical one. He stated this principle in his
introduction(33),

The Arabic Language Academy in Cairo adopted
Az-Zamakhshari’s principle in the arrangement of
meanings under entries in its dictionary Al-Mu‘jam
ul-Wasig. This trend is not universal among contemporary
Arab lexicographers. The Basic Arabic Dictionary
adopted the frequency approach, as it is designed to serve
the non-Arabic speakers.

However, the Arabic Language Academy in Cairo
is also planning to compile a historical dictionary of the
Arabic language, but it is a long-range and complicated
project requiring much research, especially as Arabic is
so rich and about three thousand years old.

5. CHARACTERISTICS OF ARABIC
LEXICOGRAPHY

Having discussed the major difficulties or failures of
Arabic lexicography, it is now fair to highlight its main
successes or strong points. To my mind, the areas where
Arabic lexicography excelled lay in the ability of Arab



Abu Ibrahim Ishaq Al-Farabi (died 961) who used the
rhyme order in his vocabulary Diwan ul-Adab in which
ryhme order was used in the sub-sections and not as the
basic arrangement of the whole book. Nevertheless,
Al-Jauhari declared in the short introduction to his
dictionary that his ryhme order had not been anticipated
in Arabic lexicography(@”),

It was said that the rhyme arrangement responded
to the needs of Arab poets and writers who were fond
of rhymed prose in the tenth century. Another justifi-
cation is that the rhyme arrangement made the use of the
dictionary easier for the layman who could have difficulty
in deducting the roots of difficult words when their first
letters were obscured by the extra letters (of increase).
Haywood suggested that the use of rhymes in prose fa-
cilitated learning by heart, at a time when there was no
printing and manuscripts were expensive(?),

Al-Jauhari’s dictionary was divided into 28 chapters,
cach represented one letter of the Arabic alphabet. All
the roots ending with B, for example, are put together
in the same chapter, and inside that chapter the roots are
arranged alphabetically starting with their first letters and
continuing to the last one. So the roots KDHB, KSB, KTB
are listed in the same chapter.

Al-Jauhari’s major contribution to the development
of Arabic lexicography does not lie the rhyme arrange-
ment of entries, rather in his abolishing of the tra-
ditional division of roots in each chapter according to the
number of their radicals as well as the separation of the
sound roots from the weak ones(?).

Al-Jauhari’s dictionary was so popular that it gave
rise to a number of abridgements, completions, expan-
sions and commentaries. Two major dictionaries were
later compiled in the rhyme arrangement :

a) Lisan ul-‘Arab by Mubammad Ibn Manzur
(1232-1311). It is the most exhaustive encyclopedic
dictionary in the Arabic language. It covers about
20 volumes.

b) Al-Qamus ul-Muhif by Muhammad Ibn Ya‘qub
Al-Firuzabadi (1326-1414). This dictionary was so
popular that its name Qamus came t0 mean a
dictionary in the Arabic language. Consequently,
present day Arabic has two words meaning dic-
tionary : Mu‘jam and Qamus. Several contempo-
rary Arab linguists prefer to use the first word as
equivalent to « lexicon » and the latter one as
« dictionary »30),

4.2.4. The Ordinary Alphabetical Arrangement

The ordinary alphabetical arrangement of roots used
in our present day was originated in the lexicogra-
phical works of Abul Hussain Ahmad Ibn Faris (died
around 1004). His two dictionaries : Al-Magayis and Al-
Mujumal, which is more famous, were compiled on the
same plan. There are 28 chapters, each for one letter of
the alphabet. All roots are arranged according to their
initial radical, then their second and third one. However,
1bn Faris divided each chapter into three sections : biliteral
roots, the triliteral ones, and the roots of more than three
radicals,

The modern dictionary arrangement was further
consolidated by another great scholar, Abul Qasim
Mahmud Az-Zmakhshari (1075-1144) in his excellent one
volume dictionary Asas ul-Balagha in which the complete
modern dictionary order was introduced. All the roots,
regardless the number of their radicals, are listed alpha-
betically(3D),

The Arabic dictionaries compiled in the nineteenth
and twentieth centuries followed the same arrangement
as Asas ul-Balagha. The most famous among those dic-
tionaries are Muhit ul-Muhit by Butrus Al-Bastani
(1819-1883), Aqrab ul-Mawarid by Said Al-Shurtuni
(1849-1912), and Al-Munjid by Louis Ma‘louf (1867-
1946).

4.2.5. Alphabetical Arrangement of Words not Roots

According to this order, words are arranged in the
dictionary as they are written, not grouped under their
roots. It is the arrangement used in all modern European
dictionaries. This type of arrangement was first used by
Al-Jurjani (1340-1413) in his work Al-Ta‘rifat. But this
innovation had not been appreciated by other Arab
lexicographers who felt that this type of arrangement
would obscure the semantic and morphological
relationships among the derivations of the same root.

However, since the root arrangement encounters the
layman and the learner with certain difficulties, some
Arab lexicographers are tempted to adopt the alphabetical
arrangement of words not roots. Sheikh Muhamad
Al-Bukhari Al-Migri (died in 1914) rearranged two early
major dictionaries Lisan ul ‘Arab and Al-Qamus ul-Mubhit
according to this order. Later on, this arrangement was
adopted by Abdullah Al-‘Alayali (1914-) in his dictionary
Al-Marji‘ (1963), Jabran Mas‘ud (1930-) in his dictionary
Al-Ra’id (1964), Fouad Ifram Al-Bustani in his dictionary
Al-Munjid Al-Abjadi (1967), which was an abridged
version of Al-Munjid, and Khalil Al-Jur in his dictionary
Larousse (1973).



4.2, Arrangement of Entries

The problem of arrangement of entries in the Arabic
dictionary has not been resolved yet. A few years ago,
the editorial board of the Basic Arabic Dictionary, pub-
lished in 1989, by the Arab League Educational, Cultural
and Scientific Organization (ALECSO) had great diffi-
culty in deciding whether the entries of the dictionary
should consist of roots or words arranged alphabetically.

Until the twentieth century, almost all Arabic general
dictionaries take roots as their starting point and arrange
them according to one order or another. The main advan-
tage of the root arrangement is that it regroups-all the
word family in one entry and thus definitions are short-
ened and understanding made easy. However, the root
arrangement has its difficulties. To begin with, many
learners and laymen cannot deduct the root of the difficult
derived words they want to look up in the dictionary.
Secondly, a lot of borrowed words have no known root
and have to be entered alphabetically. Thirdly, even
lexicographers do not agree on the real root of certain
words such as Mina ; should it be listed under the root
(M N A) as the Al-Wasit Dictionary(?3) did, or under the
root (M A N) as Hans Wehr(24) did ?

The development of arrangement of entries in the
Arabic dictionary has passed five distinct stages, though
overlapping : .

4.2.1. Phonetically-based Alphabet and root permutation

Before the first Arabic dictionary was compiled by
Al-Khalil, there were two orders of the Arabic alphabet,
and they still exist :

a) the alphabetic order which is widely used nowa-
days in catalogues and in dictionaries. It groups
the letters according to their forms : a, b, t,
t_h: j» }.11 lﬁh! d’ g_h’ I, Z, 5, ﬂi §, (..'I, G’ Z, &, g_ll:
f, q, k, 1, m, n, h, w, y (the vowels u, a, i and
U are not included) ;

b) the Abjedic order which is used at present on a
smaller scale especially in numbering parts of
articles and the like : a, b, j,d, h, w, z, b, t, ¥,
k,1,m,n,s,¢,f,s,q,r,sh,t, th, kh,dh, 4, z, gh.

However, Al-Khalil did not choose either order for
Al-‘Ain. Instead, he derived his own order of the Arabic
letters according to the their point of articulation starting
with the gutterals upwards to the labials. Thus, the letters
are arranged as follows : ¢, h, h, kh, gh, q, k, j, sh, d,
$.s,2,t,d,t,z,dh, thyr, 1, n, f, b, m, w, alif, y, .

The dictionary was divided into chapters, one for
each letter of this alphabet. Inside the chapter each letter
was taken in rotation with other letters to record all the
roots containing that letter. Then, each chapter was
divided into sections according to the number of radicals
in the roots. Inside each section every root in use was
permutated to produce the other possible roots.

Although Al-Khalil’s system is complicated and
cumbersome, it enhanced the thinking about and under-
standing of language, and stimulated phonological and
lexicographical research. It influenced dictionary making
for over two hundred years.

In the tenth and eleventh centuries, Al-Khalil’s system
was immitated by a number of lexicographers such as Abu
‘Ali Al-Qali (893-967) in his dictionary Al Bari‘, Abu Man-
sur Muhammad Al-Azhari (893-981) in his Al-Tahdhib
fil Lugha, an encyclopedic dictionary in ten volumes,
Mubhammad Ibn ul-Hassan Al-Zubaidi (died in 989) in his
abridgement of Al-‘Ain entiled Mukhtasar ul-‘Ain,
Al-Sahib Ibn ‘Abbad (938-995) in his dictionary Al-Muhit,
and the blind Andalusian linguist ‘Ali Ibn Sida (1007-1066)
in his dictionary Al-Muhkamu wal Muhitul A ‘zam@5),

4.2.2. Normal Alphabetical Order and Root Permutation

The second development of arrangement of entries
in the Arabic dictionary was achieved by Abu Bakr Mo-
hamed Ibn Duraid (837-933), an outstanding linguist and
poet who was born and died in Baghdad. As he mentioned
in the introduction to his dictionary Jamharat ul-Lugha,
the author had noticed that the phonologically-based
order of alphabet invented by Al-Khalil was too difficult
for the layman, that is why he left it aside and arranged
his dictionary according to the alphabetical order with
which all people are familiar.

Unfortunately, Ibn Duraid was not able to get rid
of Al-Khalil’s anagrammatical arrangement of roots, nor
of their grouping according to the number of their
radicals, i.e. biliteral, triliteral, etc.(?9),

4.2.3. The Rhyme Order

A radical development in the arrangement of entries
in the Arabic dictionary was brought about by a prom-
inent linguist, Abu Nagr Al-Jauhari (died in Nisapur in
about 1003 in an attempt to fly by using a pair of artificial
wings). In his dictionary Ag-Sihah, Al-Jauhari arranged

the roots according to their final consonant. Some people
think that Al-Jauhari was influenced by his maternal uncle



the lexicographer Al-Qali who was born in Turkey, left
for Baghdad (Iraq) as a young man for his higher studies,
and settled down in Cordoba (Spain).

In the nineteenth and twentieth centuries, some Euro-
pean orientalists contributed to Arabic lexicography, such
as Dozy (1820-1883) who compiled Takmilat ul Ma‘ajim
Al‘Arabiyya and Edward William Lane (1801-1876), who
compiled Mad ul Qamus, an Arabic-English Dictionary
in eight volumes(16),

4. DIFFICULTIES OF ARABIC
LEXICOGRAPHY

In their search for producing the ideal dictionary,
Arab lexicographers have faced and still face a number
of difficulties. The following are the most important
problems for the Arabic dictionary :

4.1, Selection of Entries

Contemporary lexicographers, wherever they may be,
are concerned with a vital issue of their profession, namely
the relationship between the practical dictionary and the
theoretical lexicon of the language. In other words, how
much material does a lexicographer include in his dic-
tionary in terms of individual lexical entries ? And how
should that material be organized within each lexical
entry 2(7),

Do we define the dictionary as « a book listing words
of a language... » as Encyclopedia Britannica{1®) docs,
or as « a book containing and explaining the words of
a language... » like the Oxford Advanced Learners
dictionary does(!% ? According to the first definition only
a certain number of words will be included in the
dictionary, whereas the second definition implies that all
the words of a language should be listed in the dictionary.

The father of the Arabic dictionary, Al-Khalil Ibn
Ahmad (718-786) was a genius(20), He was a prominent
linguist, poet, mathematician and musician who wrote
monographs on tuning musical instruments. Al-Khalil
codified the poetic metres and his metrical system of
Arabic poetry is the only one used until our present day.

As a lexicographer, Al-Khalil did his best to devise
a method (or let us say a programme, in the jargon of
today’s computer scientists) by which one can count all
possible words in the Arabic language. He explained his
method clearly in the introduction he wrote to his
Dictionary Al-‘Ain. As the articles of the dictionary

included some mistakes that could not be committed by
a leading linguist like Al-Khalil and referred to certain
linguists who lived after the author’s time, some scholars
were tempted to suppose that Al-Khalil wrote only the
introduction of the dictionary and set up its skeleton, and
the rest of the entries were filled up by his students, in
particular Al-layth (?-796). These mistakes and references
to later linguists could be the transcribers’ act@l),

Al-Khalil’s method defines first the types of possible
roots in Arabic. They are biliteral, triliteral, quadriliteral
and quinquiliteral. The vast majority of Arabic roots are
triliteral. So, he took each of the 28 letters of the Arabic
alphabet in rotation with other letters, recoding roots
containing that letter. Each root is permuted to generate
six roots. e.g. the root C R B.

Ci

W W R N e e
o+ o+t

All six roots are used in Arabic, but in other cases,
certain possible roots are not used (negelcted, in
Al-Khalil’s terminology) because of phonological
constraints.

Thus, Al-Khalil designed a method of recording the
total vocabulary of the language. His method and his
ambition influenced generations of lexicographers
thereafter. It took great efforts and immense courage to
get rid of this authority’s cumbersome method.

Like all lexicographers in the world, Arab dictionary
makers still face the problem of selecting the entries of
a general dictionary. Even when one specifies the purpose
of this dictionary, Applied Linguistics has not set up
scientific rules or criteria of entry selection. That is why
many scholars tend to say that lexicography is not a
science but an art.



a) The use of informants

Linguists, who were usually city-dwellers, went into
the desert to talk to bedouins, whose language was con-
sidered to be pure Arabic, and recorded words used by
them, not according to a certain classification or order,
but as they heared them. Books of history of the Arabic
language and literature are full of stories of those linguistic
researchers and their encounters with the bedouins.
Among outstanding linguists who carried out such
research were Al-Asma‘i (739-831) and Abu ‘Ubaida
(728-824). This type of research constitutes part of modern
sociolinguistics in the West.

b) The compilation of vocabularies

The second stage was the classification ot the words
collected in the desert under subject headings such ar rain,
milk, palm trees, generosity, wild animals, horses, etc.
During this stage, Al-Asma‘i compiled short monographs
on various topics such as : the Qualities of Man, Clothing,
the Horse, the Camel, the Sheep, Houses, Weapons,
Plants and Trees. Abu ‘Ubaida compiled several mon-
ographs on several topics such as the Horse, the Camel,
the Eagle, the Dove, Snakes and Rare Expressions.

¢) The Dictionary Making

At this stage, linguists embarked upon the
compilation of fully-fledged dictionaries. The first Arabic
dictionary was made in Bagrah (in the south of modern
Iraq) by Al-Khalil Ibn Ahmad Al-Farahidi (718-786). As
there was no precedence in Arabic for the reference book
that Al-Khalil elaborated, he had to face all the problems
of Arabic lexicography and find solutions to them(0).

3.2. Typological varieties of Arabic Dictionaries

Until the nineteenth century, the Arabic dictionary
had been basically monolingual with few exceptions,
notably Az-Zamakhshari’s Arabic-Persian Dictionary.

This does not mean that other nations did not compile
bilingual or multilingual dictionaries in which Arabic was
handled as a source or target language. In Europe, several
orientalists compiled a number of such dictionaries ; for
example, Jacobus Golius (1596-1667) compiled the Lexi-
con Arabico-Latinum which was published in Leiden in
1653 ; Edward Castell (1608-1685) compiled a polyglot
dictionary which included Arabic ; and George Wilhelm
Freytag (1788-1861) published his four-volume Lexicon
Arabico-Latinum in Halle between 1830 and 1837(11),

However, the monolingual Arabic dictionaries have
covered all various types of lexicographical works. A
Moroccan scholar busied himself for a while compiling
a classified bibliography of Arabic dictionaries, and was
able to assemble about two thousand titles though his
bibliography is not comprehensive(12),

The Arab lexicographers excelled in all types of
dictionaries ; specialized and general, lexical and encyclo-
pedic, descriptive and historical, and so on.

3.3. Universality of Arabic Lexicography

When one talks about Arabic lexicography, it does
not mean lexicographical works written by Arab scholars,
rather written in Arabic whether by Arabs or non-Arabs.
Islam does not differentiate among individuals on the
basis of their race, colour or sex but on their faith and
merit only. All Muslims constitute one nation « Um-
mah ». « There is no distinction between an Arab and
a non-Arab except in terms of pious fear (of God)(% and
as it was stated in the Qur’an « This nation of yours is
one nation ; I am your Lord ; so worship me »(14).

To illustrate the fact that the Arabic lexicographic
works were elaborated by Arabs and non-Arabs, here is
a list of the eleven greatest lexicographers before the
nineteenth century with their birthplaces indicated next
to their names, although their birthplace does not mean
that their dictionaries were compiled in the same place,
as most scholars used to travel freely in the Islamic world
for study or work. An example of this phenomenon was

o . - . Dates of birth -
N Lexicographer Place of birth and death Dictionary
1 Al-Kbalil Tbn Ahmad ........cooeneneeee Oman 718-786 Al-‘Ain.
2 Abu‘Ali Al-Qali tevereeeeeeeeeesseeneasnen Manazgird (Armenia) 893-967 Al-Bari*
3 Ibn Duraid .....cooovvveenvvnescinniennnnns Baghdad (Iraq) 837-933 Al-Jambhara,
4 Abu Mansur Al-Azhari ......c.cceeees Herat (Khurasan) 893-981 Tahdib ul-Lugha.
5 Ismactil Al-Jauvhari ..ooooorriennnnininans Farab (Turkey) ? -1003 As-Sihah
6 Ibn FAriS cevuvvuvenivnirnnsennminissninnnnes Qizwin (Caspian) 941-1004 1) Al-Mujmal. 2) Al-Magayis.
7 ‘Ali Ibn Sida .....ocoviiiiiiiirreiriaeeaes Murcia (Spain) 1007-1066 Al Muhkamu wal Mubitul A‘zam.
8 Az-Zamakhshari ...ceeverecciiiinninnnnnns Zamakhghar (Khiva) 1075-1144 Asas ul-Balagha.
9 Ibn Manzur .....oocvveeinrermceeemnsiesn Egypt 1232-1311 Lisan ul-‘Arab.
10 Al-Firuzabadi .....veoeeermeesissancnnnannes Karzin (Iran) 1326-1414 Al-Qamus ul-Mubhit.
11 Al Zubaidi .....oocreeeeeneenieiniienns Zubaid (Yemen) 1732-1790 Tajul ‘Arust!®.




Some of the syllibars, discovered by Assyriologists in Iraq,
are made up of four columns : the Sumerian sign, its
meaning, the Assyrian equivalent and the meaning of the
latter®,

Although Babylon was the administrative capital of
the Babylonian Empire, the city of Nippur was its religious
and scientific centre. From its libraries, the archeologists
dag out collections of religious, literary, historical mas-
terpieces as well as elaborate grammars and dictionaries.
This fact made one of the archeologists who participated
in uncovering those libraries describe Mesopotamia as
« the birthplace of writing and the cradle of civiliza-
tion »(),

The early essays in lexicography in Chinese and
Sanskrit may be as old as the Assyrian, but the first work
preserved in Chinese is Erh Ya which may date back to
about 200 B.C., and in Sanskrit is the Amarakoga which
dates to about 500 A.D.(4),

The fact that Arab world was the cradle of the
dictionary led Encyclopedia Universalis to state in the
opening of its article on dictionnaire as follows :

« The earliest dictionaries, often very rudimentary,
were born with the first civilization where writ-
ing was practised, in Mesopotamia in the second
Millennium, and in Egypt 1750 before our time.
They were a response to the practical needs of
human communication between different groups.
“Scientific’ dictionaries did not appear until much
later »(3),

3. DEVELOPMENT OF ARABIC
LEXICOGRAPHY

3.1. Islam and the Arabic Language

The history of Modern Arabic is closely associated
with the birth of Islam in 610 A.D. Islam emphasized the
necessity of learning and the importance of knowledge
from the very first verse of the Qur’an revealed to the
Prophet Mohamed :

« Read : In the name of thy Lord who createth,
Createth man from a clot.

Read : And thy Lord is the most Bountcous
Who teacheth by the pen,

Teacheth man that which he knew not »®©),

One century after the death of the Prophet in 632
A.D., Islam expanded from the Gaule in Europe to the
frontiers of India and Chinese Turkistan. The rapid
expansion cannot be explained by military force, rather
by the humanitarian values of peace, brotherhood, justice
and knowledge that Islam embodied for the masses(’).

Wherever Islam spread, its language, Arabic, was intro-
duced and learnt. Muslims recite the Qur’an in Arabic
and say their prayers five times a day in Arabic.

The keen interest Muslims showed in understanding
the Qur’an gave rise to linguistic studies including gram-
mar and lexicography. Almost all scholars who have
investigated the rise of Arabic lexicography agreed that
the main motive behind the early Arabic vocabularies was
to understand the Qur’an and the Hadith (Oral tradition
or sayings of the Prophet).(®.

The relationship between the devotion to Islam and
Arabic linguistic research is summed up by Al-Tha‘alabi
(961-1038), who was a non-Arab Muslim, in his intro-
duction to his famous dictionary Figh ul-Lugha, one of
the early dictionaries of synonyms in Arabic :

« Whoever loves God Most High loves His

Prophet... and whoever loves the Arab Prophet,

loves the Arabs. And Whoever loves the Arabs loves

the Arabic language, in which the most excellent of

books was revealed to the most excellent of Arabs

and non-Arabs. And whoever loves Arabic (must)

busy himself with it and apply himself assiduously

1o it... »®

The importance of lexicography as a vital aid to the

understanding of the Islamic Shari‘a was emphasized by
several lexicographers such as Al-Firuzabadi (1326-1414)
whose dictionary Al Qamus gave its name as a synonym
to the word Mu‘jam i.e dictionary in Arabic. As a matter
of fact, many early lexicographers were originally spe-
cialists of Qur’anic studies and had written their own
interpretations of the Qur’an. Two outstanding examples
of this type of scholars are Al-Azhari (893-981) whose
earlier exgesis specialization made him draw most his
illustrative quotations in his dictionary Tahdhib ul-Lugha
from the Quran and Hadith, and Az-Zamakhshari
(1075-1144) who had done an authoritative Qur’anic
exgesis work in addition to his famous dictionary Assas
ul-Balagha.

One common feature between the Qur’an and Arabic
dictionaries is that while the Qur’an has preserved and
perpetuated classical Arabic and kept it « static » as its
dicalects diverged from it, dictionaries helped immensely
in understanding that language as it reveals itself in the
Qur’an.

3.2. Stages of Development of Arabic Lexicography

The development of Arabic lexicography has passed
through three distinct stages though they sometimes
overlapped. These stages are :



THE ARABIC LEXICOGRAPHY"

By : A.M. Al-Kasimi

1. ABSTRACT

The present paper treats the development of the
Arabic dictionary, not in a historical or chronological
order, but rather in a thematic way, It outlines the major
difficulties faced by Arab lexicographers such as the
relation between the dictionary and the lexicon (or, in
other words, the selection of entries), the arrangement of
entries, derivations under roots, and senses under each
sub-entry. Arab lexicographers have been trying hard to
find solutions to these problems, but the ideal solution
is far from being achieved.

On the other hand, this paper highlights the main
characteristics of Arabic dictionaries such as the provision
of satisfactory phonological, morphological and semantic
information. Complementary information such as proper
names, illustrative quotations, and subject labels are also
provided and considered as an essential part of the
lexicographical tradition of the Arabic language. '

2. HISTORICAL BACKGROUND
2.1. Needs and Prerequisites for Lexicography

Like any other intellectual or scientific activity,
lexicography was initiated by specific practical needs, and
was preceded by certain essential prerequisites.

Dictionaries are tools of information designated to
satisfy precise needs. The great number of existing dic-
tionaries in modern societies indicate the variety of needs
they cater for. However, the original needs that gave rise
to lexicography, although in its rudimental form, were
limited in number and are still valid. Ancient dictionaries
came into existence mainly to help people understand
some texts of their own language, or to comprehend the
language of other people with whom they were in contact.

In general, the basic prerequisites for dictionary
making are writing and a schooling system that facilitates
the acquisition of writing. Dictionaries are either printed
or computerized, and in both cases writing is their means
of recording. Societies with only oral tradition cannot

ISESCO, Rabat, Morocco

produce lexicographic works. On the other hand, the
content of dictionaries indicates the level of civilization
attained by the societies which compiled them.

2.2. The Arab World is the Cradle of Dictionary Making

The prerequisites and needs for dictionaries were
found first in the Arab World ; consequently lexicography
was first born there.

Cuneiform and helographic ideographic signs appear-
ed in Mesopotamia (present Iraq) and Egypt respectively
in the fourth millennium before Christ. The first alphabets
were developed in Syria and Palestine and were the fore-
runners of the Greek and Latin alphabetic writing(), As
it is known to all linguists, the names of Greek letters :
Alpha, Beta, Gamma, etc. represent originally Arabic
words : ox, house, camel, etc.

The Sumerians sowed the seeds of our modern civi-
lization in the southern part of Mesopotamia more than
five thousand years ago. They developed agriculture,
invented the wheel, designed writing, created schools,
constructed libraries and produced rich literature and fine
arts. Schools flowerished in their many cities like Ur,
Eridu, Larsa, Uruk, Kish, Lagash and Nippur.

In their schools, the Sumerian schoolboys used to
copy lists of cuneiform signs and their explanations on
clay tablets., Several of these clay tablets, discovered
recently by archeologists, contain cuneiform signs and
their explanations classified under subject headings such
as professions, family relationships, the status of chil-
dren, etc. Copying these lists of words served the double
purpose of practising writing and acquiring knowledge.

The Acadians conquered the land of Sumer around
2350 B.C. and unified Mesopotamia under their lead-
ership. Their great king Hamourabi (1728-1686 B.C.)
chose Babylon as the capital of the new empire. As the
Acadians assimilated Sumerian civilization and learned
their language which was not semitic, the schoolboys had
to use a kind of rudimental bilingual vocabulary
containing the Sumerian cuneiform signs and their
Assyrian equivalents.

* A paper presented to the Conference held in Colombo, Sri Lanka, Dec. 1992, on the occdsion of the completion of the Sinhala Dictionary.
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